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Zedinjene države in Anglija nasprotujejo 
drastičnemu nastopu napram Japonski 

London, 26. oktobra. Iz naj-
bolj zanesljivih virov se poroča, 
da bodo zastopniki Anglije in 
Zedinjenih držav skupno nasto-
pili na konferenci v Bruslju, ki 
se bo pečala s položajem, ki je 
nastal radi kitajsko-japonske 
Vojne. 

Politika Zedinjenih držav 
kot Anglije bo posredovati in 
dogovarjati se z japonsko vlado, 
da odneha od vojne, v nobenem 
slučaju pa ne bo niti Anglija niti 
Amerika nastopila napram Ja-
poncem s sovražnostmi. 

V angleških kot v ameriških 
krogih so prepričani, da če se 
bolj nasprotuje Japonski, bolj 
bo slednja znala pridobiti na-
rod za sebe in ne bo odnehala 
prej, dokler popolnoma ne po-
razi Kitajcev. 

Ako bi Anglija in Zedinjene 

države nastopile s sovražnostmi 
napram Japoncem ne bi dobili 
ničesar, tako pa upajo z mirni-
mi dogovori čimprej končati 
krvavo borbo med Japonci in 
Kitajci. 

Atmeriška mirovna delegacija 
se pričakuje v Bruselj v sredo, 
dočim dospe angleška delegaci-
ja v petek. Ameriški delegaciji 
načeljuje Norman Davis, osebni 
zastopnik predsednika Roose-
velta, dočim načeljuje angleški 
(delegaciji zunanji minister An-
thony Eden. 

Ne ve se, ali pride kdo zasto-
pat Japonsko na to konferenco. 
Japonska se boji, da bo takoj 
obsojena kot napadalka in je 
to vzrok, da ne bo zastopana na 
konferenci. Vendar se pa zna 
zgoditi, da pride japonska dele-
gacija nepričakovano. 

Roosevelt pošilja svojega 
zastopnika 

V Cleveland je dospel iz 
Washingtona Charles West, 
Podtajnik v oddelku za notranje 
zadeve in osebni Rooseveltov 
zastopnik v politiki. West je 
Prišel v Cleveland, da govori v 
prid županske kandidature Mc-
Williamsa. West je izjavil, da 
je administracija v Washingto-
Hu popolnoma na strani McWil-
'i'amsa in bo tudi povedal voliv-
cem v Clevelandu. župan Bur-
ton je hotel ustvariti mnenje, da 
je administracija Roosevelta z 
njim. Včeraj je pokazal Burton 
na nekem shodu pismo Joseph 
Keenana, ki je demokrat in za-
poslen kot pomožni generalni 
zvezni pravdnik v Washingto-
nu. V pismu se Keenen strinja 
z Burtonom. Isti Keenan pa je 
Vodil pred štirimi leti kampanjo 
za Martina Sweeneya, ki danes 
podpira McWilliamsa, in isti 
Keenan je bil svoječasno odvet-
niški tovariš Burtona. In s tem 
je dosti povedanega. 
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Fašizem se širi pod Burtonom 

Angleži streljajo na japon-
ska letala 

Šangaj, 26. oktobra. Angle-
ške čete so dobile povelje stre-
ljati na japonska letala, ako se 
slednja pojavijo nad njih nasel-
bino v tem mestu. Včeraj popol-
dne ob 4:40 so se pokazali trije 
ogromni vojaški zrakoplovi Ja-
poncev tik ob meji mednarodne 
naselbine v šangaj u. Angleži so 
začeli streljati s strojnimi pu-
škami prpti Japoncem, toda le-
tal niso zadeli. Japonci so se 
kmalu potem umaknili. Vsi tu-
jezemski zastopniki v šangaj u, 
med njimi tudi ameriški, so vče-
raj ostro protestirali pri japon-
ski vladi, ker dovoljuje vojnim 
letalom "poslovati" nad tuje-
zemsko naselbino. Japonski ge-
neralni konzul se je včeraj opra-
vičil, toda ameriški poslanik je 
izjavil, da opravičilo ni zadost-
no. 

Cleveland. — Demokratski 
kandidat za župana John Mc-
Williams je te dni obdolžil ad-
ministracijo župana Burtona, 
da je mnogo pripomogla, da se 
v Clevelandu na tihem širi faši-
zem vsake vrste in baže. 

"črnosrajčniki, rjavosrajčni-
ki in rdečesrajčniki se organizi-
rajo v Clevelandu, širijo pred-
sodke, skrivej hujskajo in pri-
pravljajo tla za fašizem, toda 
Burtonova administracija se do-
slej ni zgenila, da zatre njih 
škodljivo početje. 

"Nadalje je Burton precej 
pomagal komunizmu, ko je po-
tom svoje policije napadal 
štrajkujoče delavce s kolmi in 
metal delavske voditelje v za-
pore, dočim so kompanisti smeli 
nekaznovano divjati. 

"Kot vaš župan," je nadalje-
val McWilliams, "bom gledal 
predvsem, da so pred postavo 
vsi državljani enaki. Jaz se 
bom boril z narodom za narod, 
ne pa z bogatini proti narodu, 

kar je Burton ob vsaki priliki 
dokazal." 

Politični opazovalci v Cleve-
landu trdijo, da dobiva McWil-
liams dnevno več pristašev, zla-
sti od onega dne, ko je stavil 
Burtonu štirideset vprašanj, na 
katera Burton ne more odgovo-
riti. 

Odkar so se organizirali unij-
ski delavci in šli v boj za Mc-
Williamsa, se je boj tudi na tej 
črti znatno izboljšal. Unijski 
voditelji trdijo, da bo najmanj 
50,000 unijskih delavcev glaso-
valo odločno za McWilliamsa., 

Poleg tega se pa vzbujajo 
prijatelji Roosevelta, ki vidijo 
v tem, če je Burton izvoljen, ve-
liko nevarnost za izvršitev pred-
sedniškega programa. Burton 
je že večkrat pokazal očitno na-
sprotstvo napram Rooseveltu. 

Politične seje, na katerih go-
vori McWilliams, so vedno bolj 
obiskovane, dočim se je zadnje 
dneve opazilo, da na Burtonovih 
sejah primanjkuje ljudi. 

Zlasti je pa ugodno vplival 

nastop zveznega senatorja Bul-
kleya, ki ja začel delovati v prid 
izvolitve McWilliamsa za cleve-
landskega župana. Senator Bul-
kley je ožji zaupnik predsedni-
ka Roosevelta, ki je prišel v 
Cleveland, da pomaga McWil-
liamsu. 

McWilliams je sinoči rekel: 
"Ako storijo organizirani de-
lavci v Clevelandu in njih dru-
žine svojo dolžnost, tedaj ni no-
bene sile, ki bi nas porazila. S 
prijateljskimi simpatijami pred-
sednika Roosevelta in s pomočjo 
delavcev, mora pasti zmaga na 
demokratsko stran." 

Računa se z gotovostjo, da če 
se županskih volitev udeleži 
vsaj 300,000, da je McWilliams 
brez vprašanja izvoljen. Repu-
blikanec Burton je pri primar-
nih volitvah dobil že vse glaso-
ve, katere ima pričakovati. Kar 
bo nadaljnih glasov bodo prišli 
iz vrst delavstva in iz vrst prija-
teljev Roosevelta. Slednji je 
dobil lansko leto v Clevelandu 
150,000 glasov večine. 

steklenic strupa razposlanega po 
Ameriki v obliki zdravila. Hovo zdravilo 

Pri Fisher Body 

Zamorski državljani 
Poskusno glasovanje med za-

morskimi državljani v Clevelan-
du v 18. in 19. vardi se je obne-
slo popolnoma drugače kot je 
pričakoval sedanji republikan-
ski župan Burton. Splošno se je 
trdilo, da bo dobil Burton v 18. 
in 19. varde 94 odstotkov vseh 
glasov, demokrat McWilliams pa 
6. Toda poskusno glasovanje, 
vpeljano včeraj, daje Burtonu le 
72 odstotkov, McWilliamsu pa 
28, kar je znamenje, da niso več 
vsi zamorski državljani na stra-
ni republikancev. 

Jeklarski delavci in vera 
Unija jeklarskih delavcev v 

Clevelandu, ki pripada k C. I. 
O., je naročila za soboto, 30. ok-
tobra, slovesno sv. mašo, ki se 
bo vršila ob 10. uri v katedrali 
sv. Janeza. Maša bo darovana 
za namene Msgr. Smitha, ki je 
eden najboljših prijateljev de 
lavcevv državi Ohio in ki zlasti 
rad pomaga štrajkarjem. 

Vest iz domovine 
Mr. Jert, 720 E. 93rd St., je 

dobil iz domovine žalostno vest, 
je preminula v vasi čagošče, 

^ ubij ena mati Frances Jert v vi-
soki starosti 82 let. Umrla je 
24. sept. Ranjka zapušča v Ame-
riki tri sinove, Jima, Franka in 
Toneta in več sorodnikov. V do-
movini pa hčer Mary Kahne in 
brata Antona Duša. Bodi ji ra-
hla domača zemlja! 

Mirovna delavska konfe-
renca v Washingtonu 

Washington, 28. oktobra. Pr-
vi dan in polovico drugega dne 
mirovne konference med zastop-
niki American .Federation of 
Labor in C. I. O., vse je poteklo 
v miru in večjem zastopstvu kot 
se je pričakovalo. Najprvo je 
popustil John Lewis, namreč, da 
je A. F. of L. zastopana po odbo-
ru treh mož. Lewis je prvotno 
zahteval, da mora biti v tem od-
boru najmanj 10 mož, tako da bo 
več unij zastopanih. Lewis je iz-
javil, da je to storil, da se mu 
ne bo očitalo, da je že prvi dan 
porušil mirovno delavsko konfe-
renco. V torek se je zabelo z 
aktualnnim d e l o m . Zaenkrat 
vlada dober sporazum pri vodi-
teljih obeh strank. 

-o-

Hočete del dobička? 
Trgovina s pohištvom, The 

Krichman & Perusek Furniture 
Co. 15428 Waterloo Rd. ima te 
dni ogromno razprodajo, pri ka-
teri hoče tvrdka deliti svoj dobi-
ček z vami, namreč, da je za to 
liko znižala cene na vsem bla 
gu. Okoristite se s to lepo prili-
ko in oglejte si oglas za cene. 

Smrt v Jolietu 
Včeraj opoldne je umrla v Jo-

lietu tam najbolj znana in spo-
štovana slovenska pionirka Mrs. 
Mary šetina, mati Mrs. Jose-
phine Erjavec, gl. odbornice S. 
ž. Z. Pogreb se vrši v petek. 
Naše iskreno sožalje vsem so-
rodnikom. 

Kot zatrjujejo te dni uradniki 
Fisher Body tovarne je priprav-
ljena kompanija vzeti na delo ka-
kih 400 mož, ki so sedaj brez de-
la. Edward Fisher, eden izmed 
lastnikov tovarne, je tudi pove-
dal, da se, nobeno delo ne bo seli-
lo iz Clevelanda v Detroit ali V 
druga mesta države Michigan. 
Pri županu Burtonu se je zadnji 
petek zglasil odbor, ki je zasto-
pal Fisher Body delavce. Odbor 
je povedal županu, da je mnogo 
delavcev že dolgo brez dela in se 
bodo morali obrniti na relif, ako 
tovarna ne začne redno poslova-
ti. Kompanija pravi, da naročila 
za nove avtomobile ne prihajajo 
tako hitro kot se je pričakovalo. 
Kakih 900 mož, ki so prej stalno 
delali pri Fisher ju, je dobilo de-
lo drugje, dočim ostali čakajo na 
boljše čase. Vsi že trpijo po-
manjkanje. 

Ameriški senator bil are-
tiran v Rusiji 

Motekva, 26. oktobra. Iz zapo-
rov v Kijevu so pravkar spusti-
li John Phillipsa, ki je državni 
senator iz države Calif orni je. 
Phillips je bil aretiran, ker je ra-
bil fotografični aparat na ulicah 
v Kijevu: V zaporu se je naha-
jal eno uro. 

Bonus se plača 
Poročali smo že, da so direk-

torji družbe 'cestne železnice v 
Clevelandu sklenili plačati biv-| 
šemu predsedniku družbe Paul 
Wilsonu, ki je resigniral, bonus 
v vsoti $13,000. Na seji mestne 
zbornice je več councilmanov 
protestiralo in zahtevalo, da 
mesto ustavi to izplačilo. Toda 
mestni direktor postav Clum je 
povedal, da je to nemogoče, ker 
prihaja bonus iz sklada obresti 
in ne iz sklada za operacije. 
Clum je sam delničar omenjene 
družbe. 

Vozniki ambulanc 
V mestni zbornici je bil vlo-

žen predlog, da se zviša vozni-
kom mestnih ambulanc njih pla-
ča. Njih najvišja plača sedaj je 
letno $1,640. Pri tem morajo ti 
vozniki mnogokrat delati preko 
ur, morajo znati pravila za prvo 
pomoč ranjencem in dobro po-
znati vse ceste v mestu. Ako bo 
nova postava sprejeta, dobijo 
vozniki tudi dovoljenje, da no-
sijo orožje. 

Kdaj ste pijani 
Vedno več smrtnih sluča-

jev, povzročenih od pijanih 
avtomobilistov, povzroča ve-
like in reme skrbi oblastem. 
Sedaj sei je zglasil celo 
okrajni koroner ali mrliški 
oglednik, dr. Gerber, ki je 
včeraj razlag&i kakim 150 
gostilničarjem, kdaj je člo-
vek pijan in ne more več to-
čno razlikovati predmetov 
ali pravilno misliti, "če ste 
v dvomu, kdaj ste pijani," 
je govoril kormver 'napram 
gostilničarjem, "tedaj pri-
dite ob priliki v mrtvašnico 
na obisk. Tam boste dobili 
par požirkov žganja, kate-
rega imamo vedno na razpo-
lago. Po zavžitem žganju 
vam bomo preiskali kri, in 
natančno povedali, do kate-
re mere sega vaša pijav-
nost. . " 

Chicago, 26. oktobra. Ameri-
can Medical Association, zveza 
ameriških zdravnikov, je začela 
obupno iskati nekaj nad 700 ste-
klenic, ki so bile razposlane po 
Ameriki in ki vsebujejo neke no-
ve vrste zdravilo, ki pa ne prina-
ša zdravja, pač pa smrt. 

Dosedaj je znano, da je že 36 
oseb, ki so kupile dotično zdravi-
lo v raznih lekarnah in zdravilo 
rabile, umrlo. Zdravniška zbor-
nica je prepričana, da bo v nekaj 
dnevih lahko zasegla vse razpo-
slane steklenice. 

Brzojavi prihajajo vsako mi-
nuto v urad American Medical 
Association od prestrašenih bol-

nikov in zdravnikov, ki vprašu-
jejo za nasvet, kaj naj naredijo. 
Vsi vladni agenti so na delu pri 
iskanju steklenic v raznih lekar-
nah. 

Kaj enakega v zdravniški zgo-
dovini Amerike se še ni pripeti-
lo. Zdravilo samo na sebi je sil-
no uspešno pri zdravljenju go-
tovih bolezni, toda na dosedaj 
nepojasnjen način zdravilo ni 
bilo prav sestavljeno in sledile 
so smrti. 

Ena unča tega zdravila ubije 
človeka. V eni steklenici je 16 
unč zdravila. Dobili so pa tudi 
osebe, ki je zavžila 6 unč, pa je 

t ostala popolnoma zdrava. 

Shod v Lorainu 
V nedeljo 31. oktobra, se vrši 

ob 7:30 zvečer v Lorainu, Ohio, 
politični shod pod pokrovitelj-
stvom Slovenskega državljan-
skega kluba. Shod se vrši v veli-
ki dvorani S. N. Doma. Govo-
rili bodokandidatii obeh strank, 
ki kandidirajo za mestne službe, 
in o katerih boste volili 2. no-
vembra. P okončanem programu 
sledi ples in prosta zabava. V 
pondeljek večer 1. novembra, se 
vrši ob 7:30 seja članov gori 
omenjenega kluba. Ob tej prili-
ki se bodo razdelili vzorčni voli-
vni listki ali "sample ballots." 
Po seji se pa servira prost pri-
grizek. Vljudno vas vabi odbor, 
da se udeležite obeh sestankov v 
polnem številu, in vaša dolžnost 
kot ameriških državljanov vas 
mora v torek 2. novembra, voditi 
v volivne koče. — Mary E. Po-
lutnik, tajnica. 
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Velika prizadevanja, da se 
Coughlin vrne na radio 
Da ima znameniti radio pri-

digar Rev. Charles Coughlin 
mnogo pristašev, je pokazalo zbo-
rovanje, ki se je te dni vršilo v 
Metal Trades dvorani v Cleve-
landu. Nad en tisoč ljudi je bilo 
zbranih, ki so vsi navdušeno za-
htevali, da se vrne Rev. Cough-
lin na radio. Začeli so tudi zbi-
rati prispevke in v pol ure so 
imeli nabranih $189.00 v ta na-
men. Nekdo je potem predlagal, 
naj se prične še enkrat nabirati. 
Druga kelekta je prinesla $117. 
Med zborovalce so bile razdelje-
ne tudi popisne pole, da se nabe-
re več tisoč podpisov, katere se 
pošlje papežu s prošnjo, da po-
ravna spor, ki vlada med nadško-
fom v Detroitu Rt. Rev. Moo-
neyem in med Rev. Coughlinom. 
Nadškof je prepovedal nadaljne 
govore Rev. Coughlinu. Poudar-
jalo se je na shodu, da uči Rev. 
Coughlin pravo krščansko resni-
co in kaže pot ljudem k boljšemu 
68tanku. Vodja shoda je pove-
dal, da je Rev. Coughlin zgubil 
skoro vsa denarna sredstva, in 
da bo prisiljen ustaviti svoj zna-
ni tednik "The Social Justice." 

McWilliams in Burton 
Včeraj je govoril pred zvezo 

gostilničarjev' bivši mestni sod-
nik Dan Duffy, ki je navzočim 
povedal, da kar se tiče gostilni-
škega poklica, se lahko vedno 
bolj zanesejo na McWilliamsa 
kot Burtona. Burton se peča s 
prohibicijskimi ideami. On nij 
prijatelj niti poštenih gostilni-
čarjev ne. McWilliams je v tem 
cziru mnogo bolj liberalen in se 
od njegove strani gostilničarjem 
ni treba ničesar bati. 

Avtna nesreča 
Včeraj zjutraj je Matt Rogel, 

4136 E. 102nd St. zadel z avto-
mobilom ob varnostno zono v bli-
žini Sladden Ave. Avto se je 
razbil, toda Roglu se ni ničesar 
zgodilo, dočim je dobil njegov 
tovariš precejšnje poškodbe po 
glavi. 

Smrtna kosa 
Včeraj popoldne je umrl po 

daljšem bolehanju John Linich, 
star 69! let, stanujoč na 4048 St. 
Clair Ave. Pogreb se vrši v pe-
tek pop. iz Jos. žele in Sinovi po-
grebnega zavoda na 6502 St. 
Clair Ave. Podrobnosti jutri. 

Miss Penca 
Miss Victoria Penca, 960 E. 

78th St., bo nastopila kot slo-
venska nevesta ob priliki velike 
avtomobilske razstave, ki se vrši 
v Clevelandu od 13. do 20. no-
vembra. Razstava se vrši v 
mestnem avditoriju. 

Poroka 
Danes v sredo 27. oktobra se 

poročita v cerkvi sv. Lovrenca v 
Newburgu Mr. Louis J. Cham-
pa Jr., sin glavnega blagajnika 
J. S. K. Jednote, in Miss Mary 
Lenish. Oba novoporočenca pri-
hajata iz Ely, Minn. Mr. Math 
Ballis, stric ženina, in Mary 
Turk, sestrična neveste, sta bi-
la prvi tovariš in prva tovariši-
ca. Novi par bo stanoval v Bed-
ford, Ohio. Poročne obrede je 
izvršil kanonik Rt. Rev. J. J-
Oman. Mnogo srečnih, zdravih 
in uspešnih let mlademu paru! 

Poroka 
V soboto se poroči poznana 

hčerka Skullyeve družine iz 61. 
ceste, Miss Eleanor Skully, 1036 
E. 61st St. Ženin je Mr. Edward 
Zelazny. Poroka se vrši v so-
boto ob 10. uri zjutraj v cerkvi 
sv. Vida. Sorodniki in prijatelji 
obeh družin so prijazno vablje-
ni k cerkveni slavnosti. Mlade-
mu paru obilo sreče in blagoslo-
va v življenju! 

Strojna puška 
Na praznem lotu na Puritas 

Ave. so našli te dni veliko stroj-
no puško, kakoršnje rabijo za 
obstreljevanje zrakoplovov. Pu-
ška tehta 150 funtov in je pet 
čevljev dolga. Policija nikakor 
ne more dognati, kako je bila 
puška zgubljena. Puško lahko 
dobi, kdor pove za serialno šte-
vilko, ki jo nosi puška. 

Pozor, dekleta! 
Vabi se vas na udeležbo k 

prireditvi Jugoslovanskega kul-
turnega vrta, ki se vrši v sredo 
večer v S. N. Domu. Zlasti so 
vabljeni vsi vežbalni krožki 
(drill teams) in tiste, ki ste na-
stopale v narodni noši, ker se 
boste videle v premikajočih sli-
kah, ki so bile posnete' pri para-
dah, v katerih smo tako pogum-
no korakale. Na svidenje nocoj 
večer! — Albina Novak. 

Delavstvo za Elya 
Thomas A. Lenehan, vodja or-

ganiziranega delavstva v Cleve-
landu, ki z vso močjo deluje za 
izvolitev McWilliamsa županom 
v Clevelandu, se je izrekel tudi 
za župana Elya v Euclidu. Mr. 
Lenehan pravi, da se je župan 
Ely vedno izkazal naklonjenim 
delavstvu ter da interesi organi-
ziranega delavstva ter dobrobit 
Euclida zahtevajo, da bo župan 
Ely ponovno izvoljen. 

Anton Prinčič umrl 
Danes zjutraj je umrl Anton 

Prinčič, 1256 E. 71st St. Pogreb 
bo v soboto pod vodstvom A. Gr-
dina in Sinovi. Podrobnosti ju-
tri. 

Skupna društva 
Nocoj večer se vrši seja skup-

nih društev fare sv. Vida. Za-
stopniki in zastopnice so proše-
ni, da se udeležijo. 

Proslava nocoj 
Mr. A. Grdina nam sporoča, 

da je za nocoj večer pripravil 
sledeče* slike, ki se bodo kazale v 
S. N. Domu v korist Jugoslov. 
kulturnega vrta, kjer so sedaj 
vsa največja dela že dovršena. 
Sledeče slike so na programu za 
nocoj: 

Krasno barvane slike nasto-
pov raznih naših dekliških vež-
balni h krožkov in častne straže 
SDZ. Nastop narodnih noš in 
mladinskih pevskih z b o r o v . 
Predvsem pa bodo naše ljudi go-
tovo zanimale slike, povzete na 
vrtovih slovenskih družin. Zna-
no je, da imamo Slovenci okoli 
hiš krasne vrtove. 

Na slikah nocoj večer boste 
lahko videli sledeče vrtove: 
Roitz, Oražem, Oelesnik, Modri-
jan, Jevnikitr, Stanonik, Zupan-
čič, Petrič, Rotar, Kožar, Ko-
želj, Fumich, Lavrich in drugi. 
Zanimiv je tudi prizor druge po-
roke Mr. in Mrs. Vrhovnik. 

Iz Clevelanda se preselite v 
lomovino, v prestolico Sloveni-
je, v Ljubljano. Videli boste sli-
kovite nastope narodnih noš, na-
rodne plese v Ljubljani, parade 
narodnih noš, poleg vsega tega 
pa bo donelo natančno zvonenje 
zvenov cerkve sv. Petra v Ljub-
ljani, kakor tudi zvonove na 
Brezjah in na Bledu. 

Potem se zopet preselimo v 
Cleveland in pokazale se bodo 
slike raznih del, ki so se vršila 
pri Kulturnem vrtu. V treh letih 
ogromnega dela se je nabiialo 
marsikaj zanimivega. Danes pa 
imamo svoj narodni vrt, za ka-
l^onšnje&a nam lahko zavidajo 
milijonarji. 

Slike bodo gotove ob 9. uri, na-
kar nastopijo govorniki, kot sod-
nik Lausche, pesnik Ivan Zor-
man ter'nekaj višjih uradnikov, 
ki so pomagali graditi vrt. Vmes 
se bo slišala lepa narodna pesem. 
Pel bo kvartet štirih izbranih 
pevcev. Posebna zanimivost bo-
do pesmi mladinskih zborov. 

Tretji del programa je name-
njen veseli zabavi in domačemu 
kramljanju. Serviral se bo pri-
grizek in nekaj dobre pijače, ta-
ko da bo sleherni odšel zadovo-
ljen domov. Vsakdo je prijazno 
vabljen, da se udeleži te izredne 
predstave nocoj ob 7. uri v S. N. 
Domu in po svoje pomaga Jugo-
slov. kulturnemu vrtu. Vstopni-
na je samo 25c. Tudi bratje Hr-
vati so vljudno vabljeni. 

o 

V bolnišnici 
Miss Mary Kotnik, 10SS E. 

62d St., se nahaja v Clinic bol-
nišnici na E. 93d St. Podvreči 
se je morala operaciji. Obiski 
niso dovoljeni. 
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D e l a v c i i n v o l i t v e 
M n o g i delavci mislijo, da mestna administracija ne more 

ničesar narediti v njih prid, ničesar V njih škodo . In vendar 
se silno moti jo . Mestna vlada v vsakem mestu je V naj-
b l iž jem stiku z vsem prebivalstvom, zlasti pa z delavcem, po -
sebno pa še, kadar začne delavec borbo in zaštrajka,' da si 
i zvo ju je jo gotove pravice, katere už iva jo drugi stanovi, a 
delavcu se odrekajo . 

T o nepoznan je odnoša jev med mestnimi vladami in de-
lavstvom so delavci, zlasti oni, ki so državljani, že m n o g o -
krat drago plačali. IKakor drugod, tako tudi v Clevelandu. 
Doživel i smo namreč pri primarnih volitvah 28. septembra, 
da j e bil nominiran kandidatom' baš oni č lovek, ki je tekom 
zadnj ih dveh let županovan ja v Clevelandu vselej nastopil 
proti delavcem. 

Kako je to m o g o č e ? Prav lahko. Taki župani, kot ga 
imamo n. pr. v Clevelandu, ob času volitev napnejo vse sile, 
da se pokaže jo č imveč kr ičeče in vplivne. Zlasti pri primar-
nih volitvah naženejo vse svo je pristaše od prvega do zad-
njega, da pridejo na plan in odda jo syo j glas. Kajti kdor 
pokaže že pri primarnih volitvah vel iko moč , takega se ma-
li in strahopetni državljani največkrat ustrašijo in govor i -
j o : " sa j naš tako ne more zmagati , pa pust imo vse skupaj 
v m i r u ! " 

T a k o mnenje od strani nezavednih je krivo, da priha-
ja jo na površ je pritajeni nasprotniki delavstva, ki se na eni 
strani laskajo l judem po banketih in shodih, na ohcetih in 
veselicah, a kadar pride čas, da vrne jo ti l judje delavcu nje-
gove posluge, vzame jo kol in ga udrihajo po hrbtu v zahvalo. 

V Clevelandu imamo nad 400,000 registriranih vol iv-
cev, in od teh se je udeležilo primarnih vol itev komaj 200,-
000. Skoro 55 odstotkov vseh volivcev, več inoma delavcev 
je ostalo doma za zapečkom in m o d r o v a l o : bodo že brez 
mene naredil i ! Da, in naredili so tako, da oni, ki je pretepal 
delavce, je dobil 103,000 glasov, prijatelje delavcev pa 
72,000. 

K o drugi dan po vol itvah l judje čitajo v časopisu, kaj 
se je zgodi lo , pa začne jo zmajevati z glavami, češ, da to ni 
m o g o č e ! T o d a namesto da bi sklenili, da se kaj takega ne 
sme nikdar več zgoditi in sklenili, da se go tovo udeleži jo 
prihodnj ih volitev, pa še nadal je k imajo doma in nastavljajo 
hrbet ter drage vo l je prenašajo udarce kapitalističnega biča. 

Čas je bil, da so se delavske federaci je , uni je in organi-
zac i je v Clevelandu zbudile in šle na delo. O g r o m n i delav-
ski shod, ki se je vršil preteklo nedel jo v osrčju mesta je do-
bro pokazal silno moc zavednega delavstva, če se to delav-
stvo v resnici zaveda. T o d a največkrat so se dali delavci do-
slej vprezati v politični voz , vajeti in bič je pa držal v rokah 
njih največ j i nasprotnik. 

Delavske uni je in federaci je v Clevelandu1 šte je jo do 
100,000 delavcev. K j e so pa njih družine, bratje in sestre, 
sinovi in hčere, matere in drugi ! Če bi prišlo delavstvo v 
Cleve landu na dan, tedaj bi oddalo svojih 250,000 glasov in 
ni ga nobenega tako močnega politikanta, ki bi premagal 
to, število ali podkupi l več ino te mase ! 

D o b r o se spominjate junija in juli ja meseca, kako je 
bilo glede delavskega položaja v C leve landu ! D o 15,000 je-
klarskih delavcev je odšlo na štrajk, da dobi jo boljše plače, 
nekaj več pravic in da se j im prizna njih odganizaci ja . T e h 
15;000 delavcev je po svojih zastopnikih prosilo župana B u r -
tona naj postopa z delavci pravično in nepristransko. 

Burton ni poslušal. T o m Girdler, jeklarski magnat, ki 
služi $250,000 na leto kot predsednik Repub l i c Steel Co. , je 
izjavil županu Burtonu, da bi rad razbil štrajk, toda sam ne 
more. Burton se je pr i jazno pokloni l , nagnal governerja , da 
je poslal v Cleveland pet regimentov vojaštva, med njimi 
strojne puške in topove, skoro vsa polici ja j e morala nasto-
piti, poleg tega pa še šeri fovi pomočn ik i . 

Topov i , strojne puške in bajoneti so bili za delavce, če 
bi hoteli preprečiti , da jeklarski magnat ne razbije štrajka. 
Toda Burton je s celo armado vojaštva in polici je štrajk raz-
bil, pognal delavce daleč od tovarne, in posledica' tega je, da 
še danes strada v Clevelandu 2,000 delavskih družin, kate-
rim je Burton ukradel kruh. Vreden naslednik ran jkega 
Hoover ja , ki je dal lačne delavce prepoditi iz Wash ingtona 
z bombami in topovi ! Iskrene čestitke onim, ki bodo za 
njega voli l i ! 
i -— * • » » »• - • • « . . . . . . . . . — . . « . • . •—• 

Vstopnice za predstavo " č r -
nošolec" so že na razpolago v 
slovenski knjigarni Jos. Grdina 
na St. Clair-ju, in sicer za sobo-
to zvečer in za nedeljo zvečer. 
Tam si lahko v naprej izberete 
prostor, ki bo ostal za vas rezer-
viran. Rezervirani sedeži so po 
50c, nerezervirani pa po 40c. 

Letos smo se odločili, da pri-
redimo predstave ob sobotih zve-
čer, namesto ob nedeljah popol-
dne. Upamo, da bo boljša ude-
ležba, kakor pa je bila ob nede-
ljah popoldne. Ljudje radi gredo 
ob sobotah zvečer na to ali ono 
zabavo, zlasti ker drugo jutro 
lahko dalje poleže, kakor pa ob 
delovnikih, ko je treba iti na de-
lo. 

Predstave pa boste obakrat, 
v soboto zvečer in v nedeljo zve-
čer, popolnoma enake. .In 'oba-
krat bo po zabavi še nekoliko do-
mače zabave. Prepričani smo, da 
vam bomo gotovo dali več užit-
ka, kakor pa je vstopnina. Zato, 
pridite na predstavo "Črnošol-
ca," preskrbite si vstopnice na-
prej, da si tako zagotovite dober 
sedež. Vstopnic po hišah ne bo-
mo v naprej razprodajah, ker 
nočemo ljudi nadlegovati. Vsak 
naj se sam odloči, da gre. Vabi-
mo pa prav vljudno k čim večji 
udeležbi. Kakor je fara velika 
in Če je v faranih ras prava za-
vest, da je treba držati s faro, 
potem bo dvorana obakrat pre-
majhna! A nikar naj se nihče 
ne tolaži, češ, saj bo tudi brez 
mene dvorana polna. Ako bi 
vsak tako rekel, bi bila dvorana 
— prazna! Vsaka oseba šteje in 
zato je vsak dobrodošel! 

Rev. M. Jager. 
o 

Za zaključek kampanje 

v en dan in da, tudi ne priobču-
jemo dopisov samo morda iz 
škodoželjnosti do Enakopravno-
sti. če ima Tone še kaj poštene-
ga čuta v sebi, ga bo sram nje-
govega izbruha. Sram? Kot psa 
strah! 

Tisti dopis se pa glasi do pi-
čice kot nam je bM poslan takole: 

"Ameriška Domovina," 6117 
St. Clair Ave., Cleveland, O. 
Spoštovani! Prosimo, da bi pri-
občili ta protest. V Enakopra-
vnosti priobčujejo že tretjo pro-
tiversko povest. Ali zato plaču-
jemo 6 dolarjev na leto naročni-
ne, da bi take brozge brali? Ako 
nimajo nobenih boljših povesti 
za pisati, je boljše nič. Kdo bo 
čital to domišljijo brezverskih 
bolnih možganov? Kako pa ti 
ljudje upoštevajo ime lista. Nas 
je gotovo tri tretjine naročnikov, 
ki takih umazanosti ne maramo 
brati. Mislijo, da so tako vsemo-
gočni, da bi morali naročniki vse 
pogoltniti, pa ni res ;sami sebe 
blatite. 

Ana Hočevar, 
Teresa A. Noč, 

in več drugih." 
o 

IzEuclida 
Euclid, O.—Nastopila je hlad-

na jesen in zima bo kmalu tu. A 
mi škrjančki še nismo odleteli v 
južne kraje. Ostali smo doma, 
ker nam je tukaj bolj prijetno, 
posebno sedaj, ko se bliža ime-
nitni ameriški praznik Hallo-
we'en, katerega tudi mi Škrjan-
ški ne bomo prezrli. Sklenili smo 
na zadnji seji, da bomo imeli na 
30. oktobra po pevski vaji Hal-
lowe'en party. Imeli bomo tudi 
razne nastope kot plese, godbo in 
petje. Vsi umetniki so iz našega 
zbora. Za ples bo igral naš do-
bri pevec Frank Jelenič. 

Prijazno vabim vse naše star-
1 še, da nas pridejo pogledat, kako 

Cleveland, O. — še nekaj dni b o m o našemljeni, V imenu zbo-
in konec bo volivne kampanje. 
Mislim, da je te kampanje že 
vsak do grla sit in bo vesel, kc 
bo konec. Pa malo potrpite, saj 
je samo dvakrat na leto, da vi-
dite svoje kandidate. 

Da se bo pa ta kampanja za-
ključila z dobro voljo, bo prire-
dil Krožek slovenskih demokra-
tov 32'. varde v nedeljo 31. okto-
bra kratko sejo v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Po seji, 
ki bo, kot rečeno, jako kratka, 
se pa vrši ples in servirala se bo 

ra vas prosim, dragi starši, ne 
pustite, da bi se škrjančki raz-
leteli na vse kraje. Vsi imamo 
dobro voljo obstati in gojiti slo-
vensko pesem. A brez vaše po-
moči ne moremo, ker smo še 
mladi in šibki. Ne odrekajte 
nam malega daru, kadar vas pro-
simo. Kar boste darovali bo le 
za napredek in izobrazbo vašega 
ljubljenčka. Vse bogastvo je 
minljivo, toda česar se bomo na-
učili, tega nam ne more nihče 
vzeti. In ko enkrat odrastemo, 

leta 1912 v malem mestu Dil-
lensville, O. Frank Hren je bil 
takrat za godca na poročni slav-
nosti. Tudi v soboto je prinesel 
s seboj prav tisto harmoniko ter 
je veselo nategoval meh, ki ima 
še jako dober glas. 

Še od dlje je bila prišla Mrs. 
Mary Z u p a n č i č , namreč iz 
Brockstown, Pa. s svojo hčerko 
Viktorijo. Prišla je čestitat svo-
jim starim znancem in jima vo-
ščit vse najboljše k srebrni poro-
ki. Mrs. Zupančič je bila za ku-
harico na Koračinovi slavnosti 
pred 25 leti. 

Sobota 23, oktobra jima bo 
ostala v trajnem spominu, ko so 
jima čestitali tako številni pri-
jatelji k srebrni poroki. Kora-
činova družina se je naselila na 
tej farmi pred 18 leti. Vse jih 
ima rado in vsakdo, ki jih obišče, 
je prijazno postrežen. Pisec teh 
vrstic je bil deležen nešteto do-
brot od Koračinovih. Posebno 
jih imam še v spominu iz leta 
1918. Takrat so stanovali še v 
Newburgu. Tisto leto je razsa-
jala znana " f lu" in skoro v vsaki 
hiši so imeli bolnika. Tako je 
obiskala tudi mojo hišo. žena in 
otroci so mi ležali. Zastonj sem 
iskal žensko, ki bi oskrbovala 
bolno družino. Obljuboval sem 
dobro plačo vsaki ženski, pa je 
bilo vse zastonj. Niti za denar 
nisem dobiti nikogar. Vsakdo se 
je bal te grozne bolezni flu. 

Mary Koračin je bila tedaj; 
šele eno leto v Clevelandu in prav 
malo smo se poznali. Ko je zve-
dela za žalostno stanje v naši hi-
ši, se ni ustrašila flu, ne dela ne 
truda ter je poleg svojih doma-
čih še mojo družino oskrbovala. 
To je bila žena izmed tisoč žen. 
Pa to še ni bilo vse. Za vse to 
delo petih mesecev, ni hotela vze-
ti niti centa. Za vse delo, za 
pranje in likanje ter pospravlja-
nje, je rekla, da je zadovoljna z 
"bohloivij." 

Kaj naj rečem, dobremu možu 
Ignacu Koračinu, ki je poslal 
svojo ženo k nam pomagat. Dra-
ga prijatelja in slavljenca! Ob 
tej priliki, ko vama številni pri-
jatelji čestitajo in .želijo šej na-
daljnih 25 let srečnega zakon-
skega življenja, se vsem tem tu-
di midva z ženo pridružujeva in 
vama iz globine najinih src želi-
va še mnogo zdravih in veselih 
dni. 

Ignac Koračin je doma iz Sa-
dinje vasi, Mrs. Koračin pa s Tr-
ške gore. Torej sta oba pristna 
Dolenjca iz vinskih goric. V dru-
žini se jima je narodilo osem 
otrok. Starejši sin Frank se je 
poročil pred par meseci. Drugi 

Kaj pravile! 
V nekem slovenskem tedniku v Ameriki jd priobčevan že od 

marca oglas1, ki ima v štirih vrstah dve veliki slovnični napaki. 
Videti je, da oglasa niso niti enkrat še videli oglaševalci, niti 
upravnik lista in najbrže tudi ne čitatelji, ker ni še nihče opozo-
ril na to. 

« •* * 

Take otročarije koti se gode v Euclidu, že presedlajo vsake-
mu poštenemu človeku, če se sname napis za Simsa — Ely je to 
storil Če zaČn«a goreti v hlevu — Ely je to storil, če se sname 
kolo pri avtomobilu — Ely je to storil. Tako kampanjo vodijo 
otroci, ne pa odrasli državljani. Prav tako početje dobiva župa-
nu Elyu nove glasove, ki bi sicer ne šli zanj, 

Zdravilo proti kašljsi 
Op. ured. Spodaj priobčamo 

dopis, ki smo ga prejeli za pri-
občitev še 20. oktobra. Dopisa 
nismo mislili priobčiti v našem 
listu, ker smo si mislili, da se 
pač to nas nič ne tiče. Tozadevno 
smo tudi 22 . oktobra pojasnili 
dopisnikom v listnici uredništva 
in sicer sledeče: 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
A. H., T. N. in več drugih. 

Pošljite protest direktno na list, 
ki priobčuje tisti umazan roman. 
Kot pravite, ste naročniki, torej! 
Pozdrav! 

No, pa se je močno zaletelo 
Tonetu Šabcu in je zakašljal, češ, 
da smo si mi vse to izmislili in 
da dopis in dopisnike fingiramo, 
da si jih izmišljamo. Zato pa, 
da bo Tone prišel k sapi in 
ozdravel od hudega prehlada, ki 
mu ga je povzročila omenjena 
listnica uredništva, danes priob-
čujemo dotieni dopis, da bo vi-

Pozdrav vsem čitateljem. 
škrjanček in vijolica. 

o 

Lepa slavnost v Maple 

prosta pijača. Tako bomo za-1 vam bomo za vse iz srca hvale-1 sin Tony je začel zdaj delati, da 
ključih to kampanjo z dobro vo- žni 
1 jo in brez vsake mržnje v srcu. 
Imeli bomo tudi nekaj govorni-
kov in sicer bo govoril McWil -
liams, kandidat za župana; An-
ton Vehovec, kandidat za coun-
cilmana 32. varde; sodnike Artl 
in Celebrezze. Pridite vsi na to 
domačo zabavo. Vas vabi vaš 
prijatelj 

Anton Vehovec. 
o-

Cleveland (Newburg), O.— 
Zadnjo soboto se je zbralo veli-
ko prijateljev in znancev v hiši 
družine Ignac in Mary Koračin 
na Dunham Road, blizu Maple 
Heights. Seve, vse je bilo tajno 
in ona dva nista niti najmanj 
slutila, da se, kaj pripravlja ža-

bo svojim staršem malo poma-
gal. Potem sta dve rdečelični 
hčerki, Mary in Rosie, ki poma-
gati materi, posebno zdaj, ko je 
s poljskimi pridelki dosti dela. 
Ostali hodijo pa še v šolo. 

Da, tudi vama, draga slavljen-
ca, ni sijalo sonce sreče in nista 
imela tal pokritih s perzijskimi 
preprogami. Trda in trnjeva je 
bila pot vajinega življenja. Skrb 
za boljši kruh vajini družini va-
ju je gnal iz kraja v kraj. Težka 
usoda vaju je zadela pred par 
leti, ko vama je smrt pobrala si-
na Jovija, starega 21 let. Ravno 

nju. Ko ju sin Frank pripelje j d e ] a t i W 1 z a č e l i n b - v a m a b i l 

okrog osmih zvečer domov, so se 
posvetile luči in iz številnih grl 
se oglasi veselo: presenečenje! 
Nato so bile pa na vrsti čestitke 
k 25 letnici njiju zakonskega 
življenja. Presenečenje je bilo 
veliko in slavljenca sta kar str-
mela. Ko sta prišla malo»k sapi, 
so ju posadili za mizo, kjer se je 
bleščal šopek cvetlic in na njem 
se je bleščalo 25 srebrnih dolar-
jev. Za bogato obloženo mizo se 
je začela sijajna pojedina. Nato^ 
je sledilo nekaj lepih govorov v 
počast slavij encema. 

Mnogo zunanjih gostov je bilo 
navzočih. Tako sta prišla iz 
Warren, O. Mr. in Mrs. John 
Rifel s sinom. John in Mr. Ko-
račin sta bila skupaj na stano-
vanju, ko sta bila še fanta. Iz 
Denison, O. sta bila Mr. in Mrs. 
Frank Hren, ki sta bila za pričo, 

v veliko pomoč. Toda udati se 
moramo v božjo voljo. In prav 
zato, ker sta se vidva vedno za-
tekala k Bogu za pomoč, vama je 

fCaljp tin S. strani i 

del, da pri nas ne pišemo kar tje ko sta se Koračinova poročila 

Fine STERLING SUKNJE 
kakor tudi fine 

F U R C O A T S 
za žene in dekleta, direkt-
no iz tovarne, dobite pri 
meni vedno po veliko zni-
žanih cenah kot kje drugje. 

Za točno in pošteno po-
strežbo se lahko name za-
nesete. Samo pokličite ali 
mi pošljite vaš naslov, da 
pridem po vas in vas pe-
ljem naravnost v tovarno. 

Se vam iskreno priporo-
čam 

Benno B. Leustig 
1034 ADDISON RD. 

(vogal St. Clair Ave.) 
ENdicott 3126 

Odprto pismo faranom sv. 
Lovrenca 

Dragi farani! 
Največji praznik je gotovo 

tisti, ki se najdal j praznuje. 
Praznik 40-urne pobožnosti se 
praznuje skozi tri dni. V petek 
29. oktobra ob 8. zjutraj bo slo-
vesna maša, po maši procesija z 
Najsvetejšim in s tem začetek 
češčenja Kristusa v presvetem 
zakramentu v naši cerkvi. Sam 
Bog, pod podobo kruha, bo bi-
val očitno med nami. Nobeno 
reč ni Zveličar tako silno zahte-
val, kot ravno trdno prepriča-
nje o njegovi resnični navzočno-
sti v presvetem zakramentu. 
"Kruh, katerega bom jaz dal, je j 
moje telo." In pri Zadnji ve-
čer j i : "To je moje telo." In ko 
so se učenci prepirali: "Kako 
je to m o g o č e ? " j im zažuga: 
" A k o ne boste jedli mesa Sinu 
Človekovega, ne boste imeli živ-
l jenja v sebi." 

štirideseturna pobožnost ni 
torej samo za otroke in nekate-
re- ženske. Tako trdi ošabna', 
trdovratna in naduta nevednost, 
ki se rada naziva "naprednost." 
Dostojen kristjan prizna Kri-
stusa za Boga in ves njegov 
nauk za božjo resnico, č e pa 
je resnica, da je to Jezusovo 
Telo—zato se imenuje Rešnje 
Telo—in če Zveličar naravnost 
zahteva: " A k o ne boste jedli 
mesa Sinu človekovega, ne bo-
ste imeli življenja (večnega) v 
sebi," kaj je nam potem storiti 
drugega, kot približati se več-
krat na leto, zlasti pa ob času 
40-urne pobožnosti, mizi Go-
spodovi in jesti od te božje hra,-
ne, da si tako ohranimo prija-
teljstvo božje in s tem upanje 
na zveličanje. 

Zato, dragi farani, naj bi ne 
bilo nikogar, ki bi ob tej priliki, 
ob tej zlati priliki, zanemaril 
sv. zakramente. Noben nima iz-
govora. Spovedniki, domači in 
drugi, bodo na razpolago vsak 
čas. Father Vodušek bo še po-
sebno pripravljen vsako uro, 16 
ur na dan, postreči vsakemu. 
Spovedovanje se prične že v če-
trtek zjutraj ob 7. Otroci iz pub-
lic šol naj pridejo v petek po 
šoli in v soboto jutro in popol-
dne. 

Beseda faranom, ki ne priha-
ja jo k maši ob nedeljah. Vaš 
položaj me skrbi, zelo skrbi. Če-
tudi se morda vi izgovarjate " to 
je moja briga," je prav gotovo 
tudi moja, dokier ste v okrožju 
te fare. Toda, kaj naj storim, s 
čim naj vas ganem, da boste 
spoznali v kako nevarnem polo-
žaju se nahajate? ! Velika ve-
čina izmed vas imate še nekaj 
vere v Boga. Tisti Bog pa je re-
kel : "Zapomni si, da posveču-
ješ Gospodov dan,!" To je edina 
zapoved, pri kateri Bog rabi be-
sedo "zapomni si." In Zveličar 
pravi: " A k o hočeš iti v zveli-
čanje, spolnjuj zapovedi ." Ni 
torej zadosti, da verujemo v 
Boga. Spolnovati moramo nje-
gove zapovedi, ako se hočemo 
zveličati. "Ne vsak, ki mi pra-
vi Gospod, Gospod, pojde v ne-
beško kraljestvo, ampak tisti, ki 
spolnjujejo voljo mojega očeta, 
tisti pojde v nebeško kralje-
stvo." 

Z prostovoljnim zanemarja-
njem božje službe ob nedeljah 

•vi, ki ne hodite k maši ob nede-
ljah, prelamljate bož jo zapo-
ved. In nič vam ne pomaga, da 
se izgovarjate : " j az sem boljši, 
kot tisti, ki k maši hodi jo . " Mor-
da si v marsičem dober. Toda 
sv. Janez Evangelist pravi, da 
kdor prelamlja eno zapoved, je 
kriv vseh. To se pravi, tisti, ki 
eno zapoved ne drži, bo pogub-
ljen, če se ne izpokori, kot oni, 
ki jih pet ne drži. Prav isti Bog, 
ki je rekel "ne ubijaj, ne kra-
di," je tudi rekel : "Zapomni si, 
da posvečuješ Gospodov dan." 
Spreglejte vendar, kako napač-
no in pregrešno ravnate, ko za-

nemarjate sv. mašo in imate ne-
deljo edino le za svoj dan raz-
vedrila. In če imaš morda kaj 
zoper duhovnike te fare, pa poj-
di drugam k maši. Mi ne more-
mo kar tako pustiti cerkve in 
fare ter iti drugam, dokler nas 
škof ne prestavi. Vi pa imate to 
pravico in prosto pot. 

Ne bodite torej leni in nemar-
ni. Bog nas bo prav kmalu kli-
cal na odgovor : "Da j odgovor 
od svojega hiševanja." Sv. pi-
smo pravi: "Nikar se ne motite. 
Bog se ne da zasmehovati. Kar 
človek seje, to bo tudi žel ." Ne-
brižnost v spolnovanju božjih 
zapovedi s e j e pogubljenje. 
Zdramite se! 

Prihodnji torek bodo volitve. 
Posebno vroča bo bitka za coun-
cilmana v 28. vardi. Nekateri so 
nezadovoljni z sedanjim radi 
tega in onega. V resnici pa ni 
bil slab. Storil je pač toliko kot 
more en councilman storiti, ker 
nima le naš kraj, ampak še pre-
cejšnji del mesta, za katerega 
mora skrbeti. Zato se pa ni tre-
ba nadejati, da bo novi kandi-
dat,,ako bo izvoljen, storil več. 
Nekateri kar z odprtimi usti po-
birajo in požirajo mnoge oblju-
be, ki jih daje. Vedo pa na j— 
saj bi morali to že davno vede-
ti—da prav od njega, ki daje 
največje obljube, je najmanj za 
pričakovati. Ker so obljube 
prazne, so torej poceni. Kdor v 
resnici misli vse izpolniti, malo 
obljubi, vsaj ne več, kot upa iz-
polniti. Bodite torej previdni. 
Volite kakor se vam zdi, nikar 
pa ne pobirajte tja v en dan be-
sedi. Celo v Ameriški Domovini 
je bil dopis pred par tedni pisan 
od moža, od katerega bi priča-
koval bolj pravičnih in premiš-
ljenih besedi. "Ta otrok ima 
očetovo poštenost," je hvalil ne-
ki politikar svojega sinčka. Mati 

j pa .ie dejala : "Saj sem že sama 
i mislila, da jo mora nekdo ime* 
j ti." To se pravi, volite gotovo. 
I Koga naj volite, to bo pa naj-
j brže vseeno. Zakaj torej jemati 
kruh enemu in ga dajati druge-
mu, ki ga že ima? 

Če sem zadnjič tožil, da ni 
običajne jesenske " g o d b e " na 
obroče, moram danes reči, da 
sem tožil prezgodaj . Bobnanje 
se sliši in po kleteh vre, da je le 
kaj. Pravijo pa, da bo letos ki-
sel. Ga bomo morali pač malo 
manj piti, da se ne skisamo §e 

mi. 

Malo začudeno so l judje gle* 
dali, ko sta Joseph Sever in Ka-
rolina (Kromar) Urh povedala, 
da sta mož in žena. Prišla sta 
zadnji četrtek za rana v cerkev, 
da skleneta trajno vez. Želim0 

jima obilo sreče. 
Naš cerkveni bazar se bliža-

To veliko letno praznovanje se 
bo odprlo na Zahvalni dan, 25-
novembra, in bo zaključeno v 

nedeljo po tem. Imamo že ne-
kaj prav lepih dobitkov na list1' 
nekaj pa jih še pride. Cerkveni 
možje so kar pridno na delu i'1 

tako tudi žene in dekleta. Če 
vsak posameznik in vsaka di'u" 
žina pomagala in sodelovala P11 

tem, potem smemo upati, da -1 

naš fond za novo cerkev zrast 
za tri tisoč. I n t o n i s o mačje so 
ze. Letos smo izdali precejšno 
vsoto za poprave in naprave 111 

poleg tega pa spravili skupaj • 
novo cerkev—z bazarjem v r 

| upamo, da bo $17,000—saj P™' 
j vim, to je lepo za one, kater1 ^ 
! sodelovali; samo za one, ki " 
| sodelovali. Hvala lepa! 
Idaj, da bi se dobro delalo m o 
šli tako še naprej. 

še enkrat najlepša zahvala 
vsem, ki so že nekaj ali pa v 
izplačali za novo cerkev, vrws 
pa bodo, ko se razmere malo i _ 
boljšajo. Saj vedno ne bo ta k 
s l a b o , kot je sedaj. Ali bo bolJM 
ali pa bo soHni dan. če p n * 
sodni dan, potem bomo dena 
povrnili. 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po ntmikta tsTlrmlkv K. Mmr> 

STANOVANJA V NAJEM 

Sledeča stanovanja se odda-
jo v najem. Vsako stanovanje 
ll*ia vse ugodnosti in vsiako je 
ftovo dekorirano in v najbol j -
šem stanju. 

1397 Addison Road, 6 sob, 
spodaj 

1011 E. 70th St., 4 sobe, 
zgorej 

5371 Stannard Ave., 5 sob, 
zgorej 

887 Ansel Road, 4 sobe, 
spodaj 

548 E. 123 St., 8 sob 

Vprašajte pri 
^,le North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

"Da, kon j i ! " se je rogal Ha-
lef. "In kjer so konji, tam so 
tudi jezdeci blizu. Le za me-
floj, koj vam jih pokažem! " 

Še nekaj korakov in v svitu 
bakel so ležali pred nami ubež-
niki, tesno povezani v snop, 
Prav tako, kakor sva jih pustila 
s Halefom ležati. 

Nihče ni zinil besedice. 
V gluhem molku sva s Hale-

fom snela ujetnikom vezi z rok 
i'1 jih postavila na noge. 

"Manah el-Barša, poznaš te-
sale č l oveka?" sem pokazal na 
Muebareka. 

"Allah naj te pogub i ! " je za-
Sodrnjal. 

"Barud el-Amazat, ga ti po-
znaš?" 

"Naj te džehenna p o ž r e ! " se 
3e zadri. 

Obrnil sem se k odrinskemu 
Jetničarju. 

"Govori ti! Mislim, da nisi 
tako zakrknjen ko tvoji tova-
riši. Druga nisi zakrivil, ko da 
si osvobodil Barud el-Amazata 
iz ječe. Huda kazen čaka tvoja 
tovariša, mnogo imata na vesti. 
Tvoja kazen pa naj ne bo tako 
huda, če pokažeš dobro voljo. 
Govori odkrito! Poznaš tega-
le?" 

"Pomolčal je pa odgovori l : 
"Da . " 
" K d o j e ? " 
"Stari Muebarek." 
"Poznaš tudi njegovo pravo 

ime?" 
"Ne . " 
"Tudi tvoja tovariša ga po-

znata?" 
"Da. Manah el-Barša je bil 

Pogosto pri njem." 
" V Melniku ste me hoteli 

Umoriti?" ' 
"Da . " 
"In tudi nocoj ste me mislili 

b o r i t i . Muebarek bi naj vpli-
v i na kodža bašo, da me vtakne 
V ječo, in tam bi me bili ubi l i?" 

"Da . " 
"In še nekaj. Poznaš tega-

l e ? " 
" D a . " 
"Tvo ja tovariša ^ta ga okra-

dla, medtem ko si ti kazal Iba-
rekovim ljudem svoje kvarta-
ške umetnosti?" 

"Da. Pa jaz nisem kradel ." 

"Že dobro ! Pa pomagal si, 
zamotil si Ibarekovo družino, da. 
sta tovariša laže vršila svoj po-
sel. Dovolj sem čul." 

Obrnil sem se h kodža baši. 
"No, ali nisem prav povedal? 

Tatovi so skriti v razvalinah!" 
"Effendi, našel si jih, še pre-

den si govoril z menoj,!" 
"Seveda! Pa ti bi jih bil mo-

ral najti, ne j a z ! Danes sem pri-
šel v Strumico in koj sem jih na-
šel. Vidiš, kako lahko jih je bilo 
najti! Tudi ti bi jih bil našel, 
da si storil svojo dolžnost! 

"Tele tri zločince boš dal od-
peljati v ječo in strogo jih boš 
Zastražil! Jutri zarana boš na-
pisal za solunskega makredža 
Poročilo. Tudi sam bom pridjal 
S voje opombe. In makredž bo 
°dloČil, kaj se mora z njimi zgo-
diti. 

"Ibarek, poglej t ja le ! Tisti 

denar in nakit je, mislim, tvoja 
last." 

Ko sva s Halefom zvezala ta-
tove, sva jim izpraznila žepe in 
zložila vsebino na tri kupe. Iba-
rek je koj spoznal svojo lastni-
no. Ves srečen se je sklonil, da 
pobere denar in nakit. 

Pa kodža baša ga je prijel za 
rokav. 

"Stoj,! Ne pojde tako naglo! 
Vse tele reči moram vzeti s se-
bo j . " 

" Č e m u ? " se je čudil handži-
ja. 

"Ukradene so, za dokaz nam 
bodo pri razpravi in za merilo, 
ki bomo po njem določili kazen 
zločincem. Tako zahteva po-
stava." 

Poznal sem turške uradnike 
in njihove navadice. Ni bilo 
prvikrat, da sem imel z njimi 
opravka v sličnih slučajih. Iz-
govarjajo se na postavo, zase-
žejo in zaplenijo prijetim zlo-
čincem, kar najdejo pri njih, in 
živa duša ne vidi. več zaplenje-
nega blaga. Vse izgine v žepih 
slabo plačanih padišahovih na-
mestnikov in sodnikov. 

In prav tako bi se bilo zgodilo 
tudi Ibareku. Potegnil sem se 
za njega. 

"Nit^eba, da zapleniš tele re-
či ! Sestavil bom zapisnik o 
vsem, kar sem našel pri tatovih, 
in najdeno blago tudi ocenil. 
Zapisnik ti lahko služi za dokaz 
njihove krivde in za merilo pri 
določevanju kazni, če že hočeš 
tako." 

"Elfendi, nikak uradnik ni-
s i ! " 

"Effendi, dokazal sem ti, da 
bi bil boljši uradnik, nego si ti! 
č e ne ubogaš, bo moje poročilo 
na makredža tako, da ti prav 
nič ne bo ugajalo. Gradiva za 
tako poročilo imam dovolj , to 
sam dobro veš! Ubogaj torej, 
če hočeš sam sebi dobro ! " 

Zinil je , robato mi je mislil 
odgovoriti. Pa premislil si je. 
Le ni vedel, pri čem da je z me-
noj. Bal se je, da bi mu res 
utegnil škodovati. 

Pa brž si je pomagal. Na tleh 
sta bila še dva kupa denarja in 
raznega blaga. 

"Na j ima, kar je njegovega. 
Ampak vse drugo, kar tule leži. 
bom pa zaplenil." 

Sklonil se je in grabežljivo iz-
tegnil roko. Pa spet sem ga 
ustavil. 

"Sto j ! Te reči so že zaple-
njene." 

" K d o jih je zapleni l?" 
"Jaz . " 
" K d o ti daje prav i co? " 
"Sam sem si j o vzel. Tudi o 

teh rečeh bom sestavil zapisnik, 
podpisal ga boš in se prepričal, 
da ničesar nisem zamolčal. In 
potem bom oboje, zapisnik in 
zaplenjeno blago, poslal ma-
kredžu." 

"Vse to spada v moje roke." 

"Tudi ti boš dobil svoj delež. 
Zapleni konje in kar je na njih,! 
Drugo pa vzamem jaz . " 

Mignil sem Halefu. 
"Pober i ! " 
Mali Halef se je jadrno sklo-

nil in v treh sekundah so izgi-
nili mošnjički z denarjem v nje-
govih žepih. 

"Tatov i ! " je zagodrnjal Mue-
barek. 

In takoj je prejel plačilo. Ha-
lefov bič mu je dal zelo jasno in 
občutno razumeti, da se ne da-
mo zmerjati. 

Zadeva z zaplembo je bila 
poravnana, odpravili smo se. 

Ker so kawwasi čakali zunaj 
na jasi, so moji tovariši vzeli 
ujetnike na sredo in jih odgnali. 
Mi drugi smo stopili za njimi. 
Jaz sem šel zadnji in strogo pa-
zil, da se mi Muebarek in kodža 
baša nista kje skozi kak skrit 
izhod izmuznila. 

(Dalje prihodnjič) 

DOPISI 
(Nadaljevanje iz 2. strani) 

dal pridne otroke, ki vama bodo 
v pomoč v poznejšem življenju. 

Koračinova družina je katoli-
ška družina. Rožni venec ne visi 
v skritem kotu, ampak na vid-
nem mestu v jedilni sobi. Otro-
ke pošiljajo v katoliško šolo, če-
prav so javne šole bližje, čeprav 
so daleč zunaj na farmah, pa jih 
vidimo večkrat v naši cerkvi, pa 
tudi društvenih prireditev se 
udeležujejo, kadar jim je le mo-
goče. Bog vas živi še na mnogo 
let! Bodite mi vsi iskreno po-
zdravljeni ! Vaš prijatelj 

Anton Meljač. 

S petjem proslavljamo 
Ko sme se pevci društva Zvon 

po zadnjem spomladanskem kon-
certu skupaj sešli, smo začeli ta-
koj ugibati, kakšen pevski pro-
gram si bomo začrtali za tako-
zvani jesenski koncert. Se ve, de-
bata se je vršila v navzočnosti 
našega pevovodje, Mr. Ivana 
Zormana. Mr. Zorman nam je 
omenil: "Dobro poznate dela 
skladatelja Antona Foersterja. 
Ravno letos je stoletnica njego-
vega rojstva in v stari domovini 
bodo prirejali koncerte v počast 
temu našemu največjemu skla-
datelju. Zakaj ne bi tudi mi pri-
redili en koncert samo z njego-
vimi skladbami v počast njego-
vemu spominu!" 

Takoj smo z veseljem .odobri-
li to plemenito idejo. Ker nas je 
ta mož založil s tako obširnim 
arhivom slovenskih p e s m i in 
skladb, ni bilo pevovodji težko 
izbrati primerne pesmi za to 
koncertno proslavo, katero pri-
redi društvo Zvon v spomin An-
tonu Foersterju ob stoletnici nje-
govega rojstva in sicer v nede-
ljo 31. oktobra v SND na 8.0. ce-
sti ob osmih zvečer. Koncert se 
vrši pod vodstvom g. Ivana Zor-
mana. 

Vse pesmi, katere bodo pete na 
tem koncertu, so vse iz1 roke tega 
velikega skladatelja in bodo go-
tovo ugajale poslušalcem. . Na-
stopil bo moški, ženski zbor in 
mešan zbor ter solisti in duet. Po 
končanem pevskem programu se 
pa, kot običajne, razvije prosta 
zabava in ples, za katerega bo 
igral John Sulnov orkester. 

Ljubitelji prelepe slovenske 
pesmi, udeležite se te 'koncertne 
proslave. Napolnite dvorano s 
svoje navzočnostjo in pokažite, 
da znate ceniti delo in trud in 
slovensko kulturo, katero goji jo 
pevci in pevke Zvona. 

Pridite! Vas prav prijazno 
vabi društvo Zvon. 

S. Paulin, tajnik. 

Aktivnost naJutrovem 
Leto se nagiblje k zatonu. Je-

senski veter nosi lepo pisano 
listje po zraku, da se zdi, kot bi 
letali pisani metuljčki v lepem 
majniškem jutru, ko poljubujejo 
cvetoče glavice nežnih cvetk. 

Ko gledamo to jesen, se zami-
slimo daleč nazaj, ko smo v naši 
domovini v lepih jesenskih dneh 
užili veliko lepega, ko smo 
spravljali poljske pridelke. Po-
sebno živahno je bilo po naših 
vinskih goricah. Naši očetje so 
veselo nabijali sode in drugo po-
sodo, katero smo rabili za mošt. 
Rdečelična dekleta so lepo pre-
pev.aje trgala sladko grozdje in 
krepki fantje so z glasnim vri-
skanjem odnašali težke brente v 
zidanice, kjer so pritiskali sti-
skalnice, iz katerih je curljal 
sladki mošt. 

Naj vesele j ši dan v jeseni je 
bil na Martinovo nedeljo, ko smo 
po lepem običaju krstili novo vi-
no. Do Martinove nedelje je bil 
mošt, potem pa vino. To lepo 
navado imajo naši ljudje tudi v 
tej deželi. Od povsod, kjer1 so se 
naselili naši ljudje, beremo va-
bila na praznovanje Martinove 
nedelje, ko se bo krstilo novo vi-
no prav po stari slovenski nava-
di. Takim vabilom se radi odzo-
vemo, saj v naših srcih še vedno 

živi slovenska zavest, da ljubi-
mo vse, kar nas spominja na na-
še nepozabno mladost. 

In tako vabijo tudi člani dru-
štva Združeni Slovenci na Jutro-
vem, da se odzovete njih vabilu 
in pridete v velikem številu na 
Martinovo nedeljo na našo pri-
reditev. Začetek bo ob treh po-
poldne, zaključek bc pa takrat, 
ko bo šel zadnji domov. Ob kak-
šni uri' bo to, se pa še ne ve. Pro-
gram bom opisala prihodnjič, ker 
še nimamo vsega v redu. Le to 
lahko rečem, da bo prav luštno 
in dosti zabave za mlade in sta-
re. Vstopnina bo 25c za popol-
dne in zvečer. Zvečer pridete 
lahko z isto vstopnico na ples. 
Igral bo Kenikov orkester 5 
oseb. Ta zabava bo v Slovenski 
delavski dvorani na Prince Ave. 

Slovenci ste prošeni, da se 
prav gotovo udeležite seje 28. ok-
tobra ob 7:30 zvečer v SDD na 
Prince Ave. Treba je še veliko 
ukreniti za veselico. Treba bo 
tudi odbrati delavce. Ker bo to 
naša prva prireditev, skušaj m o, 
da bomo dobro napravili. Zato 
moramo pa vsi delati. Vsak naj 
skuša, da proda nekaj vstopnic 
in bo gotove uspeh. Na tej seji 
bomo izvolili tudi župana, da 
nam bo krstil mladega ohajčana. 
Ravno tako bo treba tudi botra 
in botro, da bosta zraven. Zato 
bodite vsi navzoči, pa vsak naj 
pripelje tudi po enega novega 
člana, tla bo naš župan bolj po-
nosen na nas. Pozdrav in na svi-
denje, 

Apolonia Kic. 
— o 

SODNIK JACOB STACEL 

American Bankers Association. 
To je jako velika čast in mu je 
bila podeljena na konvenciji 
bankirjev v Bostonu. 

Mr. Sherman je predsednik 
Society for Savings od leta 1933. 
Do takrat je bil podpredsednik 
tega zavoda. S to bančno hišo 
je pa v zvezi od leta 1921. 

Mr. Sherman je jako zmožen 
človek in dobro poznan tudi šte-
vilnim Slovencem, saj rad poseti 
naše prireditve. 

DNEVNE VESTI 

Sodnik Jacob Stacel je v mla 
dih letih prodajal časopise. To 
mu je omogočilo, da se j e šolal. 
Pozneje je postal godbenik. S 
tem poklicom si je toliko prislu-
žil, da je lahko obiskoval kole 
gij in je dovršil odvetniško šolo 
leta 1911. Od tega časa je prak-
ticiral kot odvetnik v Clevelan-
du. Javni ura'dnik je zadnjih 21 
let. Bil je dvakrat izvoljen a 
mestno zbornico, bi l je pomožni 
pravni direktor in pozneje glav-
ni policijski pravdnik. 

Zadnjih 12 let služi kot mest-
ni sodnik v Clevelandu, kjer se 
je izkazal jako človekoljubne-
ga in pravičnega. Letos zopet 
kandidira za sodnika mestne 
sodnije za termin, ki se začne 3. 
januarja 1938. Kot ljudski pri-
jatelj in zmožen jurist je vreden 
podpore. 

o 

PRIZNANJE ODLIČNEMU 
BANKIRJU 

Diktator Hitler je deloma 
židovskega rodu 

Washington, 26. oktobra. 
Kongresman Dickstein, neiz-
prosen sovražnik diktatorja 
Hitlerja, je včeraj napadel po-
licijski oddelek mesta New 
York, ker je dal dovoljenje 
nemškim fašistom v New Yorku, 
da paradirajo 30. oktobra. 
Dickstein se je izjavil, da bo 
prišlo do prelivanja krvi. Ob-
enem je Dickstein izjavil, da 
ima neizpodbitne dokaze, da je 
Hitler, neizprosni sovražnik Ži-
dov, sam deloma židovskega ro-
du. Tozadevne dokaze je dobil 
Dickstein od neke uslužbenke v 
nemškem ministerstvu za pro-
pagando. Imena ženske neče 
imenovati, ker ji sicer preti hu-
da kazen. 

Protestanti se bojijo ogla-
sov za opojno pijačo 
New York, 26. oktobra. Za-

stopniki metodistovske cerkve, 
ki zborujejo v New Yorku, so 
včeraj priredili škofu Francis 
Connellu slavnostni sprejem in 
banket. 2,500 programov je bi-
lo tiskanih za ta banket. Toda 
ko so protestanti zvedeli, da sta 
v programni knjižici tudi dva 
oglasa za opojno pijačo, so za-
vrgli programno knjižico. Nihče 
se je ni drznil dotakniti. 

Hči je ubila očeta, da va-
ruje svojo mater 

New York, 26. oktobra. 15-
letna Gladys Breitfeller je po-
grabila danes nož iz rok svoje-
ga očeta, s katerim je namera-
val napasti njeno mater. Dekle 
j e zasadilo nož v hrbet očeta, ki 
je kmalu potem umrl. Mož je 
prišel, kot navadno v takih slu-
čajih, pijan domov in se je za-
čel prepirati z družino. Policija 
napram hčeri ni hotela dvigniti 
obtožbe umora. 

Socialisti in relif 
Socialistična stranka v Cuy-

ahoga county zahteva, da jih v 
najkrajšem času zasliši odsek 
mestne zbornice za javno bla-
gostanje. Gre se radi relifa. Po-
seben odbor socialistov je prišel 
že v pondeljek zvečer pred 
mestno zbornico, toda odbor ni 
bil zaslišan. Predsednik zbor-
nice DeMaioribus je izjavil, da 
socialisti ne morejo staviti pred-
logov v zbornici, pač pa mora 
tak predlog priti od kakega 
councilmana. Pozneje so socia-
listi pustili pismeno zahtevo gle-
de zaslišanja po zbornici. Pismo 
je bilo oddano načelniku odbo-
ra za javno blagostanje, in ker 
ta odsek ne zboruje pred 8. no-
vembrom, morajo do tedaj ča-
kati. 

Sveže blago 
Oglasite se danes pri Mrs. 

Russ, 951 E. 69th St. za sveže 
jetrne in krvave klobase. 

MALI OGLASI 
Stanovanje v najem 

pet modernih sob, zgorej, na no-
vo dekorirano. Kopališče, klet in 
garaža. Vprašajte na 5612 Car-
ry Ave. (254) 

"Frigidaire" 
električna ledenica za veliko dru-
žino ali za restavrant se proda 
zelo pcceni. Zglasite se pri Jos. 
A. Križman, CHerry, 6060. 

(Oct. 27. 29. 30.) 

Dobro grozdje! 
Najboljše grozdje iz So. Ma-

disona, cena je samo $35.00. Vam 
ga tudi pripeljem na dom. Se 
teplo priporoča 

Louis Pevko 
R. F. No. 2, Box 19, 

Madison, Ohio (254) 

M O Š T $15.00 S O D 
Delan iz najboljšega groz-

dja. Oglasite se za fino groz-
dje, mošt in sode pri nas, kjer 
boste enako dobro postreženi 
kot droga leta. 

Se vljudno priporočamo. 
A N T O N B A š č A 
1016 E. 61st St. 

(Oct . 27. 29.) 

V najem se dajo 
štiri čiste sobe, kopališče, nov 
furez, kuhinjska peč, ledenica, 
linclej v kuhinji in kopalnici. 
Naprodaj so tudi dve peči za 
gretje, Gas Radiant Heater. 
Vprašajte na 7215 Myron Ave. 

(254) 

Vsa zaloga 
vinskih sodov se proda. Pridite 
takoj, prodno jih zmanjka. Zgla-
site se pri Ma ndel Hardware, 
15704 Waterloo Rd. (253) 

Dve sobi 
se oddasti v najem fantom. 

J Gcrkota. Vsaka soba za sebe. 
Vprašajte na 7612 Lockyear 

(Ave. (252) 

Naprodaj 
hiša za 2 družini, 5 sob zgorej, 
5 spodaj, novo prebarvana, se 
lahko takoj selite notri. 13812 
Daise Ave. $700 takoj, ostalo po 
$20 na mesec. 

Nova hiša, ravno dokončana, 
na 19014 Muskoka Ave., 5 ,sob, 
cena $5,900; takoj $1,500, ali se 
pa vzame lot na račun v tej oko-
lici. 

LA SALLE R E A L T Y 
F. J. Turk 

838 E. 185th St. 
KEnmore 3153-W. 

(252) 

Z A Č E L J E K O T 

U B O G F A N T 

HENRY S. SHERMAN 
Henry S. Sherman, predsed-

nik elevelandske banke Society 
for Savings, je bil izvoljen pred-
sednikom hranilnega oddelka 

ON se še vedno lahko spominja na prvi dolar, ki ga je 

zaslužil »n kako težko je bilo druge pridevati zraven. 

Toda bili so tisti redni tedenski depoziti v Clevelandski edini 

obojestranski hranilni banki, ki so mu omogočili porabiti prve 

važne prilike. 

Ali ste VI začeli hraniti? 

EANČNE URE: 

9 :30 zj. di< 2 :30 pop. Ob cobotoh od 0 :30 z j . do opoldne. 

mittvj fgr 

v m e a t u ( H l p t i e l a n i i i t 
INKORPOR1RANA 1894 

ČLANI FEDERAL DEPOSIT INSURANCE CORPORATION 



AMERIŠKA DOMOVINA, OCTOBER 27, 1937 

Potrtega srca naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem tužno vest, da 
in mučni bolezni v B o r u za vedno preminul na*; ljubljeni soprog- in oče 

M A T T M A R K O V I C H 
E'agopckojni je bil rojen v letu 1884 v va si Višci vrh pri Zumbergu na Hrvatskem. Bogu 

vdan je preminul dne 28. septembra ob 10. uri dopoldne ter bil pokopan iz hiše žalosti po oprav-
ljenih dušnih in pogrebnih obredih v cerkvi Marije' Vnebovzete na Holmes Ave. na sv. Pavla po-
kopališče dne 1. oktobra ob 9. uri dopoldne. Blagcpokojni je bil član društva Sloboda št. 235 H. B. 
Z. Poleg močno žalujoče soproge, dveh sinov in treh hčera zapušča tukaj brata Georga in se-
stre Katerino poročeno Schimitz. 

V hvaležnosti si v dolžnost štejemo, da se iskreno zahvalimo za položene vence ob krsti po-
kojnega soproga in očeta. Naša najlepša zalivala naj velja sledečim: Mr. in Mrs. John Tomažič, 
družina George Markovich, družina Anton Klun, družina Mrs. Gertrude Balish, družina Anton 
Klančar, društvo Sloboda št. 235 HBZ, venec sosedov in prijateljev, Employees of Brown Fence 
& Wire Co., Mr. Peter in John Malovašič, družina Anna Jurgan, družina John Rozman, Mr. in 
Mrs. Anthony Mordus, Employees cf The Weatherhead Co. 

Iskreno hvalo naj prejmejo darovalci za sveto maše, katere se bodo brale v mirni pokoj 
rajnega soproga in očeta. Našo zahvalo naj prejmejo sledeči: Mr. in Mrs. Ogrinc, Mr. in Mrs. 
Louis Tomšič, družina P. Pust, Mrs. Karoline Boic. Mrs. Ella Julylia, Mr. in Mrs. Arh, Mr. in Mrs. 
Joe Zgonc, E. 71 St.; Mr. in Mrs. Albin Fabian, Mrs. Catherine Schimitz, Mrs. Starin, Mr. in 
Mrs. John Zgonc Jr., Mr. in Mrs. Peter Gargetič, družina Anton Klun, Mr. in Mrs. Stephen 
Stos, Mr. in Mrs. J. Susteršič, Mrs. Mary Sebenik in Mr. Mike Sedmak. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo vsi or.I, ki so dali svoje avtomobile brezplačno na raz-
polago. Zahvala naj velja sledečim: Mr. Jacob Jane, Mr. Frank Stupar, Mr. Joe Medec, Mr. Fr. 
Paternoster, Mr. Frank Boje, Mr. Daniel Stakich, Mrs. Helen Grega, Mr. John Zalar, Mr. Bill 
Klisurich in Mr. John Steblaj. 

Iskrena hvala častiti duhovščini fare Marije Vnebovzete za opravljeno zadušnico ter cerk-
vene pogrebne obrede. Najlepša zahvala naj bo izrečena pogrebnemu zavodu Anton Grdina in 
Sinovi za lepo urejen pogreb ter vso najboljšo postrežbo. 

Hvala vsem onim, ki so prišli pakojnega kropit, so pri njem čuli, nas tolažili ali so ga spre-
mili na pokopališče k večnemu počitku. Hvala vsem za vse, kar so nam ali pokojnemu dobrega 
storili. Hvala tudi onim, če je njih ime radi pomote v zahvali izostalo. 

Dragi soprog in ljubljeni oče. Življenje je bilo posuto s trnjem in vso dolgoletno bolezen 
in napore si prenašal Bogu vdan z največjo potrpežljivostjo. Ob svežem grobu Ti z solzo v oče-
su močno žalostni kličemo: Spočij se v Bogu v tuji zemlji do svidenja v večnosti! 

'>' Žalujoči ostali 

FRANCES MARKOVICH, soproga; 
MIKE, sin; 

MARY, CAROLINA poroč. Boje, in 
ANNA poroč. Paternoster, hčere; 

Frank Boje in Frank Paternoster, zeta. 
Ivan Markovic, sin, v stari domovini. 

Cleveland, Ohio, 27. oktobra 1937. 

Globoko potrtega srca naznanjamo vsem sorodnikom, prija-
teljem in znancem tužno vest, da je po dolgi in mučni bolezni 
v Bogu za vedno preminula naša nadvse ljubljena soproga in 

mati 

V globokem jadu in potrtega sroa naznanjamo vsem sorod-
nikom, prijateljem in znancem tužno vest, da je nenadne smrti 
v Bogu za vedno preminul naš nadvse ljubljeni soprog in oče 

Blagopokojnik je bil ro jen dne 15. aprila leta 1887 v vasi 
Beč, fara St. Vid pri Zatični. Preminul je s tolažili svete vere 
dne 23. septembra ob 8:30 uri zvečer ter bil pokopan iz hiše 
žalosti po opravljeni zadušnici v cerkvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave. na sv. Pavla pokopališče dne 27. septembra ob 9. 
uri dopoldne. Pokojni je bil član društva sv. Jožefa št. 169 
KSKJ. ter druStva Kras št. 8 SDZ, delničar Slovenske zadruge 
in delničar Slov. Doma na Holmes Ave. Poleg močno žalostne 
soproge, sina in hčerk zapušča tukaj bratrance Frank, Anton in 
Louis Gliha, v stari domovini pa sestro Alojzijo ter tukaj in v 
stari domovini več bližnjih sorodnikov. 

V hvaležnosti si v dolžnost štejemo, da se najlepše zahva-
limo obilnim darovalcem za svete maše, katere se bodo brale v 
mirni pokoj blage in nezabne duše. Velikodušni darovi so nam 
globok itiraz največjega sočutja. Našo zahvalo naj prejmejo 
sledeči: Družina Frank Zore, Mr. Antoni Erjavec, družina Zortz 
iz Lorain, Ohio, Mr. in Mrs. Vergos, družina Lukanc, Mr. in 
Mrs. V. Bernot Sr., Mrs. Gertrude Pižmoht, družina Joseph Se-
dej in Glen Sckeel, Mr. Frank Gliha, družina Anton Gliha, Mr. 
in Mrs. Mike Marti, Mr. in Mrs. C. Marinčič, Mr. Frank Lavrič, 
Mr. J. Novosel, družina Zorko, družina Chas. Benevol, družina 
Jim Novak, Mrs. Angela Fucel, Mr. L. Gorišek, Mrs. M. Mivšek 
na Holmes Ave., Mr. in Mrs. Frank Jurečič, družina Jos. Plev-
nik, Mr. in Mrs. Matt Baraga, Mr. in Mrs. Louis Ižanc, Mr. in 
Mrs. Urbas, družina Anton Fier, družina Anton Mausar, Mi-, in 
Mrs. Krist in Rose Kalin, Mr. J. Zabukovec, družina L. Resetič, 
Mr. in Mrs. Frank Skebe, Mr. John Požun, Mrs. F. Legan, Mrs. 
Kocin, Mr. in Mrs. Frank Kaušek, Mrs. Rose Kozar, Mrs. Mary 
Hrastar, Mrs. Mary Sterle, Miss Lillian Kozar, Mrs. Kristine 
Kress, Mrs. Mary Cock, Mr. F. Fortuna, Mr. Joe Medved, Mrs. 
F. Bačer, Mr. in Mrs. Martin Pianinšek, družina Louis Gliha, 
Mrs. Frank Pianinšek, Mr. in Mrs. Anton Malečkar, Mrs. J. 
GcriSck, Mrs. Ana Mickovic, Mrs. J. E. Mickovic, Mr. in Mrs. 
Stenncle, Mr. in Mrs. John Markel, Mr. in Mrs. Joe Stopar, 
Mrs. Rose Hribar, Mr. John Verlič, družina Matt Hribar, dru-
žina Anton Jerman, Mr. Mike Hribar, Mr. Frank Jakus, dru-
žina Andrej Jerman, Mr. Louis Gliha Sr., Mr. Louis Gliha Jr., 
Mr. John Mervar, Mr. J. Roter, družina Zaman, družina Frank 
Cijerstar, družina F. Kovac, Mr. in Mrs. F. Dolsak Jr., Mr. in 
Mrs. Jca Markel, Mr. Louis Šimenc, Mr. Joe Hribar, Mr. John 
Žurga, Mr. John Pezdirtz, Mr. Leo Kaušek, Mr. Frank Kovačič, 
Mr. J. MHatovic, Mr. Louis Kariš', Mr. Ignacij Medved, Mrs. F. 
Marinčič, Mrs. Antonia Vintar, Mrs. U. Rovšek, Mrs. Julia Stru-
na, Mrs. Katarina Eržen, Mrs. Mary Jereb, Mrs. Joseph Jevni-
kar, Mrs. Mary Walter in Mr. Joe Umberger. 

Iskreno se zahvaljujemo za podarjeno cvetje, katero je bilo 
položeno ob krsti blagopokojnega soproga in očeta, Obilni 
venci so nam bili globok izraz prijateljskega sočutja. Naša za-
hvala naj velja sledečim: Mr. Frank Gliha, družina Anton in 
Lcuis Gliha, družina Frank Zore, družina Vergos, družina Jos 
Koporc, družina Chas. Benevol, družina Frank Tomažič, družina 
Maurich, Mr. F. Mrzlikar Sr., družina Erjavec, družina Frank 
Zupančič, E. 158 St.; družina V. Omahen, družina Ivan Trcek, 
družina M. Udovich, družina Mrs: R, Kozar, družina L. Baltus, 
Mr. Frank Jelercic, družina Martinak in Mr. in Mrs. John Lie-
ehti, Cerkveni odbor, Mr. Anton Grdina in Sinovi, direktorij S lo -
venskega doma na Holmes Ave., Boilermakers Local No. 416, 
Linndale Car Department Employees, Acme Dry Cleaning, dru-
štvo sv. Jožefa št. 169 KSKJ., društvo Kras št. 8 SDZ., Sloven-
ska Zadružna Zveza, Co-Workers of Collinwcod Round House 
Boilermakers, Employees of National Acme Co. in Miss Viola 
Fedor. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo vsi oni, ki so dali za 
prevoz spremljevalcev na pokopališče svoje avtomobile brezplač-
no na razpolago. Naša zahvala naj velja sledečim: Družina 
Pucelj, Mr. Frank Fortuna, Mr. Martin Vinsek, Mr. Anton Gliha, 
Mr. John Lukanc, Mr. Victor Bernot, Mr. Frank Mrzlikar, Sr., 
Mrs. Rose Bezely, Mr. Frank Jakos, Mr. Frank Gregorčič, Mr. 
T. Anžlovar, Mr. J. Ferra, Mr. J. Stark, Mr. J. Novak, Mr. Joseph 
Margole, Mr. F. Race, Mr. Tony Malečkar, Mr. Matt Kastelic, 
Mr. Steve Grant, Mr. J. Milatovic, Mrs. Kristine Kress, Mr. J. 
Pcžun, Mr. Fr. Eržeck, Miss Viola Fedor, Mr. A. Zurc, Mr. John 
Mikovic. 

Najlepšo zi hvalo naj prejme Msgr. V. Hribar za podelitev 
svetih zakramentov za umirajoče, kakor tudi za opravljeno za-
dušnicc, ginljiv govor pred dvigom krste ter cerkvene pogrebne 
obrede. Iskrena hvala Mr-. Martin Rakarju in pevskemu zboru 
Iliriji za zapete žaiostinke ob krsti blagopokojnega na predvečer 
njegovega pogreba. Ganlj ivo petje nam je bilo v veliko tolažbo 
ob času največje tuge v družini. 

Iskiena/»hvala pogrebnemu zavodu August F. Svetek za na j -
lepše urejen pegreb, veliko naklonjenost in vsestransko najboljšo 
postrežbo. Enako naj prejme najlepšo zahvalo Mrs. Svetek za 
njeno sočutno tolažbo. 

Iskrena hvala sledečim, ki. so nam bili ob bridki izgubi prvi 
v pomoč in tolažbo. Naša zahvala naj velja: družini Benevol, 
Mrs. K. Bernot, Mrs. Martic, družini F. Tomažič in družini Jos. 
Sedej. 

Najlepša hvala vsem obilnim prijateljem in znancem, ki 
so prišli pokojnega kropit, so pri n jem čuli, nas tolažili ali so 
ga spremili na pokopališče k večnemu počitku. Končno hvala 
tudi onim, če bi bilo njih ime pomotoma v zahvali izpuščeno. 
Hvala vsem za vse, kar so nam ali blagopokojnemu dobrega 
Storili. 

ROJENA KRAJŠEK 

Blagopokojna je bila rojena, dne 16. decembra leta 1879 v 
vasi Moravska gora, fara Sv. Križ pri Litiji. Bogu vdana je 
preminula dne 23. septembra ob 8. uri zvečer ter bila pokopana 
iz hiše žalosti po opravljeni zadušnici v cerkvi Marije Vnebovzete 
na Holmes Ave. na sv. Pavla pokopališče dne 27. septembra ob 
11. uri dopoldne. Pokojna je bila članica društva sv. Janeza 
Krstnika št. 71 JSKJ. in društva Collinwood Hive No. 283 T. M. 
Poleg močno žalujočega soproga, treh hčer in enega sina tukaj 
zapušča v stari domovini eno hčer, enega brata in več bližnjih 
sorodnikov. 

V hvaležno dolžnost si štejemo, da se iskreno zahvalimo 
vsem onim, ki so položili cvetje ob krsti naše drage soproge in 
matere. Naša zahvala naj velja sledečim: Mr. in Mrs. Joe Gro-
ssl, Mr. in Mrs. John Omerza, Mrs. Matilda Begovic, Mr. in Mrs. 
Eugene L. Clark, Mrs. Agnes Beck, Mr. in Mrs. Joseph Janze-
vic, Mr. in Mrs. Frank Ulle, Mr. in Mrs. Frank Jelerčič, Mr. in 
Mrs. M. Leonardi, Mr. in Mrs. Leo Ladiha, Mr., in Mrs. J. Yemec, 
Chase Brass Ball Team, Chase Brass Foremen's Association, 
Chase Brass Shipping Dept., uslužbenci Ohio Bell Telephone Co. 
Kenmcre Exchange in sicer: Mrs. Harmon, Miss A. Smaltz, Miss 
G. Shenkel, Mrs. McGill, Miss Patti, Miss Mollie Gnidovec, Mr. 
in Mrs. John Medved, venec prijateljev in sosedov E. 237. in E. 
239 ceste, Euclid, O.; društvo sv. Janeza Krstnika št. 71 JSKJ, 
društvo Collinwood Hive No. 283 T. M., Mr. in Mrs. Sustar, Mr. 
in Mrs. Louis Champa, Mr. in Mrs. Louis Gliha, Mr. in Mrs. 
Kordon, Mr. in Mrs. A. Svetek, Mr. in Mrs. Anton Yerak, Mr. 
in Mrs. Mike Preskar Sr., Mr. in Mrs. Podnar družina, Mr. in 
Mrs. Frank Stopar, Mr. Frank Sober, Mr. Frank Modic, Mr. 
in Mrs. R. d'Amato, Albert in Jimmy Yerele, Mr. in Mrs. Jo-
seph Budak, Mr. in Mrs. Miklavcic Sr., Mr. Frank Logar, Mr. 
irj .Mrs. Louis Ogrinc, Mr. in Mrs. Strancar, Mrs. Rose Slapnik. 

Najlepše zahvalo naj prejmejo obilni darovalci za svete 
maše, katere se bodo darovale v mirni pokoj blage duše. Naša 
najlepša hvala naj velja sledečim: Miss Julia A. Krajsek, Mr. 
in Mrs. Louis Cvertnik, Mr. in Mrs. Valentine Ogrin, Mr. John 
Omerza Sr.., Miss Betty Ulle, Mrs. Tom Robert, Mr. in Mrs. 
Matt Ulle,, Mr. Joe Kushar Jr., Mr. John Zibert, družina Frank 
Stopar, družina Mike Hribar, J,Irs. Rayer, Mrs. Jera Skebe, Mr. 
Peter Bukovnik, Mr. in Mrs. John Brunner, Mr. in Mrs. Ko-
delja, Mr. in Mrs. Joe Vencel, Mrs. M. Božič, Geneva, Ohio; Mr. 
in Mrs. Frank Omerza, Mr. in Mrs. Louis Ogrinc, Mr. in Mrs. 
Gasparac, Mr. in Mrs. Martin Germ, Mr. in Mrs. John Yan-
char Sr., Mr. Frank Logar, Mr. in Mrs. Struna E. 239 St.; Mr. 
in Mrs. Joe Turk, Mr. in Mrs. Jamnik, Mr. Frank Fortuna, 
Mr. in Mrs. Bradach E. 176 St.; Mr. in Mrs. Frank Kaušek, 
Mr. Charles Stušek Jr., Mrs. Jennie Dobnikar, Mr. in Mrs. 
Angelo Vidic, Mr-, in Mrs. Zakely, Akron, Ohio; Mrs. Možina, 
Mr. in Mrs. Resnik, Mr. in Mrs. Frances Arko, Mr. Anton Zi-
dar, Mr-, in Mrs. Gliha, Mr. in Mrs. Tom Odiazek, Mr. in 
Mrs. Al Sajovic, družina Matt Krall, Mr. in Mrs. Jack Hribar, 
Trumbull, Ohio; družina J. Lukanc, Mr. in Mrs. Jc3 Hribar, 
E 155 St.; Mr. in Mrs. A. Kolenc, Mrs. A. Picciano, Mr. in 
Mrs. Petrovich, Penna. Mr. in Mrs. Anton Stušek, družina 
Margaret Ulle, Madison, Ohio; Mrs. Margaret Skufca, Mr. in 
Mrs. J. Primožič, Mr. in Mrs. Imbro Gerdavic, Mr. in Mrs. F. 
Lustig, Madison, Ohio; Mr. Tony Gorišek, družina Frank Lach, 
Mr. in Mrs. Mike Preskar Jr., Mr. in Mrs. L. Shuster, Mr', in 
Mrs. Jack Marolt, Miss Pauline Preskar, Mr. in Mrs. Andrew 
Ulle, Mr. in Mrs. Victor Marolt, Mr. in Mrs. John Zaller, Mrs. 
Frank Marinčič, Mrs. Rose Slapnik, Mi-, in Mrs. Anton Kordan, 
Mr. in Mrs. Koss, Mr. in Mrs. Blaž Piernot, Mr. in Mrs. Mir-
kel, Mr. in; Mrs. Joe Sibic, Mi-. Frank Pizmoht. 

NAZNANILO IN Z A H V A L A 
Tužnega srca naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem žalostno vest, da je po 

kratki in mučni bolezni, previden s tolažili svete vere, v Bogir za vedno preminul naš nadvse ljub-
ljeni soprog in oče 

Blagcpciojni je bil rojen dne 20. decembra Ista 1893 v Hrastinu pri Zagrebu. Umrl je dne 
8. oktobra ob 4. uri popoldne ter bil pokopan iz hiše žalosti po opravljeni zadušnici v cerkvi Ma-
rije' Vnebovzete na Holmes Ave. dne 12. oktobra cb 9. uri dopoldne na sv. Pavla pokopališče. 
Rlagopokojni je bil član društva sv. Petra št. 39 HKZ, član društva Sloboda št. 235 HBZ in član 
Hrvatskega podpornega samostojnega društva. Poleg močno žalujoče soproge, sinov in hčer zapu-
šča tukaj brata Josepha in sestro Anastazijo, pomočeno Miklovich ter bratranca John Telismana. 
V stari domovini pa zapušča mater, enega brata in dve sestri. 

V dolžnost si štejemo, da se najlepše zahvalimo vsem onim, ki so polcžili krasne vence ob 
krsti našega ljubljenega soproga in očeta. Naša najlepša zahvala naj velja sledečim: Mr. Joseph 
Telisman, Mr. in Mrs. Joseph Mikovic, Mi-, in Mrs. Nick Yovec, Mr. j n Mrs. Ivan Telisman, Mr. 
in Mrs. John Bozich, Mr. in Mrs. Victor Lindic, Mr. in Mrs. Florjan Tumbry in Mrs. Mary Hapse-
ter, Mr. in Mrs. Steve Dragosa, Mr. in Mrs. Anton Ketar, Mr. in Mrs, Jaceb Jane, Mr. in Mrs. 
Philip Husta, Mr. in Mrs. Tony Jcrak, Mr. In Mrs. John Oblak Jr., Mr. John Oblak Sr., Mr. in 
Mrs. Peter Lindic Sr., Mr. in Mrs. George Lukšič, Mr. in Mrs. Geo. Rechner, Mr. in Mrs. Frank 
Fonick, Mr. in Mrs. Mike Speher, Mr. in Mrs. Jim Robich, Mr. in Mrs. Joseph Gregurincich, Mr. 
in Mrs. John Pintar, Mr. in Mrs. Daniel Stakich, Mr. in Mrs. Ludwig Raddell, Mr. in Mrs. Lodi 
Mar del, Mr. in Mrs. Harry Goldfarb, Mr. in Mrs. Joseph Krcffič, Mr. in Mrs. Frank Jelerčič, The 
Electric Vacuum Cleaner Co., venec sosedov in prijateljev E. 158 St., društv« sv. Petra št. 30 H. 
B. Z., društvo Sloboda št. 235 IIBZ., Hrvatsko podporno samostojno društvo, Hrvatski Dom, Collin-
wood, in društvo Striver št. 671 HBZ. 

Najlepšo zahvalo naj prejmejo obilni darovalci za svete maše, katere se bodo brale v mirni 
pokoj blage duše'. Našo zahvalo naj prejmejo sledeči: Mr. in Mrs. J. Slemer, Mr. in Mrs. L. Bur-
ger, Mr. John German, Mr. in Mrs. A. Kotar, Mr. in Mrs. J. Jane, Mrs. Barbara Petric, Mr. in 
Mrs. Colman, Mr. inj Mrs. Frank Oblak, Mr. in Mrs. F. Mihalinac, Mr. Frank Fortuna, Mr. in Mrs. 
Joseph Opalik, Mr. in Mrs. J. Metelko, Mr. in Mrs. J. Jelinek, Mr. in Mrs. L. Urbas, Mr. Frank 
Pintar, Mr. in Mrs. M. Ncmeth, Mr. in Mrs. F. Raddell, Mr. in Mrs. A. Jerak Jr., Mrs. Fanny Ko-
sec, Mr. in Mrs. J. Pianinšek, Mr. in Mrs. B. Ste farčič, Mr. in Mrs. J. Vene, Mr. Anthony Bukov-
r.tk, Mr. Urban Praznik, Mr. in Mrs. Jurkeze, Mrs. Bukcvnik, Mr. D. Klemenčič, Mr. in Mrs. J. 
Neatich, Mr. F. Spenko, Mr. in Mrs. M, Tusin, Mi-, in Mrs. M. Sezun, Mrs. Brentar, Mr. in Mre. 
J. Pauls, Mr. in Mrs. Gospodaric, Mr. Steve Skrobot, Mr. in Mrs. F. Zaje ter Mr. in Mrs. J. Nagel 
Jr., Mr. in Mrs. J. Nagel Sr., in The Browning Crane & Shovel Co. za velikodušen dar ob smrti 
blagopokojnega. 

Našo najlepše zahvalo naj prejmejo vsi oni, - ki so dali svoje avtomobile za prevoz spremlje-
valcev na pokopališče brezplačno na razpolago. Zahvalo na! prejmejo: Mr. Frank Fonick, Mr. Jo-
r.eph Lindic, Mr. Florjan Tumbry, Mr. Stephen J. Mickovic, Mr. Peter Lindic Jr., Mr. Jacob Jane, 
Mr. John Grosser, Mrs. J. Metelko, Mr. Ludwig Raddell, Mr. Edward Juratovec, Mr. Ern. Schnei-
der, Mr. Frank Spenko, Mr. Frank Dolšak, Mr. Geo. Jelenik, ?|r. Anton Praznik, Mr. Daniel Sta-
kich, Mr. Anton Jerak Jr., Mr. Anton Baraga, Mrs. John Zaller, Mr. Jos. Vene, Miss Julia Ben-
celič,, Mr. Peter Dragon, Mr. Frank Horvatich, Mr. Anton Gerbič, Mr. George Elbet, Mr. Frank 
Race Sr., Mr. Peter Bastasič, Mr. Joseph Majcen, Mr. R. J. Magayna. Hvala tudi onim, ki nima-
mo njih imena na rokah, pa so avtomobile brezplačno dali na razpolago. 

Iskrena hvala častiti duhovščini fare Marije Vnebovzete za podelitev svetih zakramentov za 
umirajoče, opravljeno zadušnico ter cerkvene pogrebne obrede. Najlepšo zahvalo naj prejme po-
grebni zavod August F. Svetek za najlepše urejen prifreb ter vso najboljšo postrežbo in poslugo. 

Najlep&a zahvala naj bo izrečena bratu pokojnega Josephu, družini Mikovic, družini John 
Pozlch in Mr. John German za veliko pomeč in naklonjenost ob času bolezni in smrti blagopo-
kojnega. 

Iskreni hvnln. vsem sosedom in obilnim prijateljem, ki so prišli blagopokojnega kropit, so 
pri njem čuli, nas tolažili kot tudi onim, ki so g a spremili na pokopališče k rečnemu počitku. 
Hvala vsem za kar so nam ob dnevih tuge in jada dobrega storili. Hvala tudi onim, če je po-
motoma njih ime v zahvali izostalo. 

Dragi soprog, ljubljeni in nezabni oče. V najlepši dobi življenja Te je božja previdnost po-
klicala k sebi. Tužna in bridka je misel, da Te ri več med nami, ki smo Te z vso gorečnostjo 
ljubili. Ob Tvojem svežem grobu močno žalostni klonemo naša kolena v mili prošnji k Vsemo-
gočnemu, da Ti da mirni počitek y tuji zemlji do svidenja nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 

ROSE TELISMAN, soproga: 
JOHN, VINKO in THOMAS, sinovi; 

ROSE in JENNIE, hčerki; 
ANA TELISMAN, snaha; SALLY, vnukinja. 

Cleveland Ohio, 27. oktobra 1937. 

Iskrena hvala vsem onim, ki so dali za prevoz spremlje-
valcev na pokopališče svoje avtomobile brezplačno na razpo-
lago. Našo zahvalo naj prejmejo sledeči: Mr. Michael Yenko, 
Mrs. A. Picciano, Mr. John Bradach Jr., Mr. Joe Vencel, Mr. 
Joe E. Turk, Mr. Frank Sober, Mr. Ernest Ulle, Mr. Kozan, Mr. 
Joseph Koss, Mrs. Mary Božič, Mr. John Medved, Mr. A1 Sajo-
vic, Mr. Louis Ogrinc, Mr. Milan Grdovic, Mr. Frank Rutar, 
Mr. Frank Fortuna, Mr. Frank Dolsak, Mr. Joe Jerman, Mr. 
A. Sustar, Mr. M. Rayer, Mr. Anton Yerak Jr., Mr. Matt 
Smith, Mr. Valentine Ogrin, Mr. John Ogrin, Mr. John Lu-
kanc in Mr. Joe Stembal. 

, Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo Mrs. Mary Jerak in 
Mrs. Rose Slapnik za veliko tolažbo nam in pokojni ob času 
najhujšega ob smrtni postelji in pozneje. 

Iskrena hvala Msgr. V. Hribarju za tolažilne obiske &b času 
bolezni ter podelitev svetih zakramentov za umirajoče. Enako 
lepa hvala Rev. J. Čelesniku za opravljeno zadušnico ter cerkve-
ne pogrebne obrede. Našo najlepšo zahvalo naj prejme pogreb-
ni zavod August F. Svetek za lepo urejen pogreb, vso najboljšo 
postrežbo in vsesplošno veliko naklonjenost. 

Hvala lepa vsem onim. ki so prišli našo blagopskojno so-
progo in mater kropit, so pri nji čuli, nas tolažili kot tudi oni, 
ki so jo spremili na pokopališče k večnemu počitku. Končno 
hvala vsem za vse, kar so nam ali pokojni dobrega storili. Hvala 
tudi onim, če je njih ims pomotoma v zahvali izostalo. 

, Draga in nezabna soproga ter skrbna in dobra mati. Bogu 
si nosila težko breme na svojih ramah radi globoke ljubezni' 
ki si jo Ti nam in mi Tebi izkazovali. Bila si nam skrbna >n 
dobra kamorkoli je seglo Tvoje dobrohotno oko. Danes močno 
žalostni tavamo za Tvojimi blagimi ypomini, stojimo ob svežem 
grobu in Ti kličemo: Spočij se v Bogu v tuji zemlji do svidenja 
nad zvezdami! 

Žalujoči ostali: 

Urban Praznik, soprog; 

Anten, sin; 

Louise poroč. UUe, Mary poroč. Podnar, in 

Antonia poroč. Miklavčič, hčere; 

Tony in Dorothy Praznik; Josephine in Louis Ulle, vnuki (nje). 

Angela poroč. Višnikar, Brezovo, fara Sv. Križ pri Litiji, hči. 

Cleveland, Ohio, 27. oktobra 1937. 

Dragi in ljubljeni soprog ter skrben in dober oče. Pot Tvo -
jega življenja je dokončana in zagrnila Te Je hladna ameriška 
zsmlja. Za: ( ;onj bomo čakali, da prideš k svojim dragim 3n 
zaman iskali Tvojega dobrega in do družine ljubezni polnega 
rrca. Svež grob nam je .zasadil do smrti krvavečo rano. Močno 
žalostni TI ob grobu kličemo: Bog Ti daj večni mir in pokoj! 

Zapustil že si solz dolino, 
za Teboj plakamo mi vsi . . . 
Le k Tebi, k Tebi hrepenimo, 
Na svidenje nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 

Rose Pianinšek, soproga; 
William, sin; 

, Rose poroč. Mickovic in Frances poroč. Baltus, hčeri; 
Wesley Mickovic in Steve Baltus, zeta; 

Steve, vnuk. , 

Cleveland, Ohio, 27. oktobra 1937. 
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nil duha. 
A mahoma ga je obšlo, kakor 

da sliši tiho ječanje. Silno se je 
zdrznil. "Oh, blesti se mi zače-
nja," je rekel sam pri sebi, ko ga 
je groza minila. 

Postal je tako nervozen, da je 
planil kvišku, hcteč nazaj k voj-
nikom, ki so bili izkopali več glo-
bokih jam. Videl je, kako so po-
ložili truplo neke ženske v grob; 
ta pogled ga je spomnil Slinger-
landovih besed. Izvidnik je z 
vneto naglico preiskoval okolico 
tabora in Neale je krenil k nje-
mu. 

"Ali ste našli dekle?" 
"Ne še. Menda so jo vlekli pe-

klenščki s seboj. Prav gotovo — 
če je po naključju ostala živa." 

"Bože moj! Upam, da je mr-
tva." 

"Eh, sinko, Slingerland pravi 
amen." 

Vse nadaljnje iskanje je bilo 
jalovo; ni se jim posrečilo, da bi 
bili našli dekličino truplo. Ob-
upali so. 

Ko so vojniki na sveže grobo-
ve deli težkih skal, so odjahali. 
Neale, Singerland in Larry King 
so bili poslednji, ki so zlezli na 
konje. In baš ta mah se je zgo-
dilo, da se je Neale spomnil ti-
stega čudnega tihega ječanja, ali 
pa da ga je iznova začul. Pridr-
žal je konja. 

"Vrnem se," je vzkliknil, 
"čemu?" je vprašal Slinger-

land. 
Larry King je okrenil svojo 

kij use in je zdirjal z Nealom na-
zaj. 

"Red, jaz se s tem ne morem 
sprijazniti." In Neale je ponovil 

prijatelju, kar je bil zvedel. 
"Meša se ti, dečko," je opore-

kel Red. 
"Morda. Toda vrnem se. Ali 

pojdeš z menoj?" 
"Nu kakopak," je odvrnil Red 

s svojo leno dobrodušnostjo. 
Slingerland je ostal na konju 

in ju je čakal, bistro oprezaje na 
vse strani. Oblak prahu, ki je 
zaznamoval smer vojnikov, se je 
oddaljeval čedalje bolj. 

Neale je razjahal, vrgel vaje-
ti konju na vrat in napeto po-
gledal okoli sebe. Larry, ki mu 
je bil konjski hrbet ljubši od 
trdnih tal pod nogami, je ostal 
na, sedlu. In zdajci je Neale za-
čutil, kako ga nekaj skrivnostno 
vleče k nedaljnemu skalnemu 
pomolu. Ničesar ni bilo slišati 

razen šumenja vetra v redkem, 
razmršenem drevju. Vse ozem-
lje okoli razbojišča je bilo že 
skrbno preiskano in vsak trud se 
je zdel jalov. Neale ni imel za 
svoj čudni občutek nikake pri-
jemljive opore; a naj se mu je 
zdel še tako nezmiseln, vendar ni 
hotel pristati na to, da bi bil sa-
mo izrodek njegove domišljije 
ali vznemirjenosti njegovega du-
ha. Neki glas ga je klical — pri-
stati na to, da bi bil samo izro-
dek njegove domišljije ali vzne-
mirjenosti njegovega duha. Ne-
ki glas ga je klical — prisegel bi 
bil,, da je tako! čutil je, da ga bo 
ta stvar do smrti preganjala, ako 
je ne dožene. Zato je z jasnim, 
premišljenim pogledom motril 
pczorišče. Nato je krenil proti 

skalnemu pomolu. 
Šopi kadulje, ki so rasli tik ob 

znožju pečin, so mu ometali no-
ge. Površina skale je bila roba-
ta in grapava — in na najglob-
ljem kraju je zevala v njej raz-
poka. Še tisti trenutek se je 
Neale zdrznil kakor od elektri-
čnega udarca. Začul je bil tiho, 
ihteče, hropeče sopenje . . . 

"Semkaj — Red!" je zavpil s 
takim glasom, da je cowboya kar 
vrglo s konja. 

Neale se je spustil na kolena 

in je potegnil kaduljo vsaksebi. 
V zijoči skalni razpoki, tik ob 
izhodu, se je zasvetil gost val 
kostanjevo rjavih las. In že je 
čepel tudi Red King pokraj nje-
ga in se je nagnil daleč naprej: 
"Dekle!" 

"Da — dekle, ki je Slingerland 
pripovedoval o njej — dekle z 
velikimi očmi." Oprezno ji je po-
ložil roko na glavo. Lasje so bili 

;topli in svilnati; po vseh žilah 
| ga je izpreletelo, ko se jih je do-
taknil. Najbrže je umirala. 

POLITICAL ADVERTISEMENT 

V hiši družine Walker v Topsham, Me. je bila leta 
180!) postavljena gornja kopalna banja, prva v Ameriki. 
Bila je iz lesa in prevlečena s svincem. 

PRIHRANITE DENAR 
PRIHRANITE KESANJE! 

Prodno kupite kaka ledcnico, 
oglsjte si Frigidaire dokaze 

VSEH 5 BAZIČNIH POSTREŽB 

K^oga £eliie9 da x)am 
*Oodi *Oašo mesto 

PRIJATELJI LJUDSTVA 
ali 

PRIJATELJI VELIKEGA BUSINESSA 
Pri volitvah 2. novembra 

morate odločiti med: 

Burtonom McWilliamsom 

prijateljem naroda 

za najboljšo postrežbe v vaši kuhinji 

^—VEČJA MOŽNOST LEDU 
Konec pomanjkanja ledu. 

2 — V E Č J A MOŽNOST SPRAVLJANJA 
Konec etarokopitnemu drenju. 

3 — V E Č J A MOŽNOST PROTEKCIJE 
Obdrži živila vafno, svežeje in dlje. 

< 
4—VEČJA; MOKNO'ST ZANESLJIVOSTI 

5 let p.rotekcijski načrt na zaprtem meha-
, nižmu.' Izdelan in njim atojl General 

Motors. 

5—VEČJA MOŽNOST PRIHRANKA 

Samo Frigidaire 
ima 

Prereže strožke, elektrike do kosti! 
Oglejte si doka/ s pravim elektri-
čnim merilom. Najenostavnejši me-
hanizem za zamrznenj^i ki je bil Še 
kdaj izdelan, Samo 3 premikajoči de-
li, vključno motor. 

I N S T A N T C U B E - R E L E A S E 
' "onb W'^SbivuS 
120* more lc» Dy e» y , n 
' meltage waste. Every k „ % 

every "Super-Duty t a L 
fast-freezing, ^ . b jN-

S S s s 0 " 

Model illustrated gives 5.1 cu. ft. storage space. 10.7 i 
sq. ft. shelf space. 48 big ice cubes at a freezing. Has 
New ALL-METAL QUICKUBE TRAYS with Instant Cube-
Release-famous Meter-Miser-Food-Safety Indicator-
Automatic Tray Release-Automatic Reset Defroster-
Super-Duty Freezer - Automatic Interior Light-
Double-Range Cold Control-Super-Duty Hydrator-
5 -Year Protection Plan. 
SENSATIONALLY LOW PRICES, ALSO, ON 6 AND 7 

CU. FT. "SUPER-DUTY" FRIGIDAIRE " S P i C I A L f " 

Za boljše blago in boljše cene se obrnite na 

Norwood Appliance & Furniture Co. 
JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika 

DVE TRGOVINI: 
6104 St. Clair Ave. 

ENdicott 3634 
Vzamemo vse hranilne knjižice in dolar za dolar za North American bank delnice 

6119 St. Clair Ave. 

velikim businessom 
Vas skrbe vaše življenjske raz-
mere— 

veliki business pa ne! 

Vi hočete imeti cenejšo vožnjo 
na ulični železnici, cenejšo elek-
triko, plin in vodo— 

veliki business pa ne! 

Vi hočste biti varni pred tatovi, 
roparji, banditi in napadalci, ki 
napadajo dekleta— 

veliki business pa ne! 

Naj vas veliki business ne zaslepi, da bi 
volili za Burtona—NJIH KANDIDATA! 

Dovedite mestno vlado nazaj k narodu 

VOLITE Z A 

Lani je rekel Burton in veliki business: "Volite proti pred-
sedniku Rocsevcltu." 

Letos pravi Burton in veliki business: "Volite proti McWil -
liamsu, ker je prijatelj predsednika Roosevelta." 

Vi jih niste poslušali lani, ker predsednik Roosevelt je pri-
jatelj ljudstva. 

Ne poslušajte jih tudi letos! 

MCWILLIAMS FOR M A Y O R CAMPAIGN COMMITTEE 
F. T. MATIA, Campaign Chairman 

- — — " — -• • s . z : : , : : ! . , . , . : , J—i "iiii"""" i 

W O L F F H~E A T I N G Č O . 
GRELNI INŽENIRJI 

GORAK ZRAK, PARA, VROČA 
VODA, AIR CONDITIONING 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLACANJE 

Postavite si grelni sistem 

Vprašajte za Stefan Robasli, naš zastopnik 
715 East 103rd Street GLenville 921S 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 

. 
Mt Priporočilo gostilničarjem 

Kdor želi letošnje vino, ga imamo že na razpolago. Dobi se pa 
red ccni. Ravno tako dobite pri nas šc mošt in dobre sode 

Se toplo priporočam za naročila 

RUDY B O Ž E G L A V 
1125 E. SOtb St. ENdicott 0282 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEšKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena ( t O f l f l 
in stane samo: 3 ) fc«UU 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDLNA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

•v 

Železna cesta 
ROMAN 

"Hud strah in težke napore 
smo prebili, možje, toda našli 
&mo svoj prelaz preko wyomin-
ških holmov. Jutri položimo tra-
so po tem dolgem grebenu. Na-
zovemo ga Shermanov prelaz . . . 
Hvala bodi rdeoepoltim hudob-
cem!" 

Trd sunek v rebra je drugo 
jutro zdramil Neala iz globoke-
ga spanja. 

"Neale — ali si mrtev?" je 
godel Larry. "Zbudi seže! Po-
slušaj !" 

Neale je začul svetle, zvonke 
glasove signala z rogom. Zvalil 
se je izpod odej. "Kaj je nove-
ga, Red?" je vzkliknil, grabeč za 
škornje. 

"Oh, sodim, da so Indijanci." 
Pravkar se je bilo zdanilo. 

Neale in Larry sta našla tabor v 
največjem razburjenju. Vojniki 
so hiteli po svoje konje, po sedla 
in puške. 

"Stopi po najini kljusi. Red, 
videti hočem, kaj je," je vzklik-
nil Neale. 

Cowboy se je oddaljil z dolgi-
mi koraki, popravljaje si spoto-
ma pas. Neale je hitel v tabor. 
Srečal je poročnika Leslieja, ki 
ga je dobro poznal; ta mu je po-
vedal, da je prinesel neki izvid-
nik vest o pretečem napadu; pol-
kovnik Dillon da je določil odde-
lek vojnikov za pohod. 

"Z njimi pojdem," je vzklik-
nil Neale. "Kje je izvidnik?" 

Neale je zagledal postavo v 
usnjati obleki in se ji je pribli-
žal. Mož, očividno nastavar ali 
lovec, je imel dolgo rjavo puško; 
rog za smodnik in mošnja za 
%mčenke sta mu mahala z ra-
mena. Neale je stopil naravnost 
k njemu. 

"Moje ime je Neale. Ali vam 
lahko pomagam?" 

Dve ostri sivi očesi sta mu zrli 
v obraz. 

"Slingerland," <je odgovoril ne-
znanec, podajaje mu roko. "Ali 
ste oficir?" 

"Ne. Zemljemerec. A jahati 
in streljati urnem. In cowboya 
imam s seboj, Texanca. On poj-
do z menoj. Kaj se je zgodilo?" 

"Oh, vrag si ga vedi. Bojim se 
najhujšega. Zaduhal sem bil, da 
hočejo Sjuzi ondukajle v holmih 
napasti nekaj prerijskih bark. 
Posvaril sem bossa — rekel sem 
mu, naj pospravi tabor in naj jo 
odkuri. Nato sem jahal na žive 
in mrtve, da bi poklical vojnike. 
Pa ste se bili med tem preselili. 
Mislim, da bomo prekasni." 

"Karavana?" 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo 1h vse potrebfčinn ^ 

za dom w 
CG12 ST. CLAIR AVE. 

HEndtTMon 297H 

LYON DAIRY 
SLOVENSKA MLEKARNA 

Jos. Glavan, lastnik 

1166 EAST 60th STREET 

HEnderson 5832 

Sc toplo priporoča gospodi-
njam za vse mlekarske 

izdelke 

"Šest voz. Moških malo. Tri 
ženske in eno dekle." 

"Dekle!" je vzkliknil Neale. 
"Da. Kakih šestnajst ji utegne 

biti. Zala stvarca z velikimi 
krotkimi očmi. Ponudil sem ji, 
da bi jo vzel zadaj na sedlo, pa 
ni hotela . . . Strahota je misli-
ti . . ." 

Slingerland ni na glas pove-
dal, kaj. Tisti mah je pri jahal 
Larry, vodeč Nealovega konja za 
vajeti. Slingerland je obletel ži-
lavega cowboya s pogledom. 

"'ber dan!" je zagodrnjal Lar-
ry. Ni se zdel ne radoveden ne 
razburjen; njegovo hladno, mir-
no in lahkomsielno vedenje se je 
ostro razlikovalo od Nealove 
ognjevite podjetnosti. 

"Puški že imaš, kakor vidim," 
je rekel Neale. 

"Nu menda, in nekaj prepe-
čencev tudi!" 

še trenutek in vojniki so se-
deli na konjih, pripravljeni, da 
odrinejo. Slingerland jih je v 
dir odvel po bregovih ter kmalu 
zavil strmo navkreber. Z vrha je 
krenil nizdol v sosednjo dolino. 
Tako jih je vodil v breg-in v dol 
od holma do holma, dokler niso 
prispeli na kraj, s katerega se 
jim je na dnu doline pokazala ce-
sta v St. Vrain in Laramie. Soln-
ce je vzhajalo izza hribov in na-
stavar je poka'zal vojnikom me-
sto, kjer je taborila karavana. 
Spustili so se v dolino. Cesta je 
bila razrita po svežih sledovih 
nepodkovanih kopit. 

"Zelo daleč nismo, a toliko 
vendarle, da utegnemo priti pre-
pozno," je rekel Slingerland, sti-
skaje svojo silno pest. 

.Na ravni cesti se je spustil v 
ncgel skok in vojniki so z rožlja-
jočim truščem udarili za njim. 
S to dolino so kratko opravili. 
Nato pa je postal svet iznova 
grapav in je oviral brzo napre-
dovanje. 

In zdajci se je Slingerland 
zdrznil. Ob cesti je štrlelo zogle-
nelo okostje prerijske barke. O 
volih ni bilo duha ne sluha. 

Dalje spredaj so zagledali ode-
je in taborno pripravo, ki je bila 
vprek razmetana po cesti, še 
malo in naleteli so na globoke 
kolovoze, ki so v nenadnem loku 
zavijali s ceste v kraj — zname-
nje, da so volarji v temi zgrešili 
pot. Pred vojniki se je odpiralo 
valovito ozemlje, posuto s skala-
mi in poraščeno z grmovjem. 
Skalnat rob, nekaj razmršenih 
dreves in črni ogleni ostanki voz 
so zaznamovali pozorišče klanja. 

Neale je prvi skočil s konja, 
Larry Red King za njim. Vojni-
ki, opreznejši od njiju dveh, so 
bili še zadaj. 

"Bože moj!" se je izvilo Lar-
ry ju. 

Neale je z vročimi rokami kr 
čevito stisnil puško in je krenil 
med sežgane vozove. Gola, iz-
mrcvarjena trupla, krvava in po-
šastna, so ležala strahotno skriv-
ljena pod kolesi. Vsa so bila 
skalpirana. 

Slingerland je prijahal z voj-
niki ; preklinjaje in mrmraj e so 
poskakali s konj. 

Polkovnik Dillon je ukazal, naj 
dobro preiščejo okolico, češ, mor-
da bi kako ugotovili, kdo so mr-
liči. A nič. Vse je bilo požgano 
ali odneseno. Večino taborne 
priprave so bili Indijanci uniči-
li ; ostali sta samo dve lopati, ena 
z ogorelim držajem. Vojniki so 
z njima pokopali mrliče. 

Nealu je bilo kar slabo od po-
šastnega prizora. Šel je nekoli-
ko v kraj in je sedel na skalo. 
Obraz mu je bil moker od lepke-
ga znoja. Skeleča besnost mu je 
glodala v prsih. To je bilo nje-
govo prvo srečanje s peklenskim 
delom divjakov. Vrtinec misli, ki 

'so podile druga drugo, mu je pol-



KUPITE ROME 

'DELUXE 
BEDSPRING 

POSEBNA CENA 

$19.75 

ROME KUPITE OBA 
POSEBNA 

CENA 

$29.75 
KUPITE OBA INNERSPRING MODROC 

S S 

g i v e s y o u t h e s t a t i o n y o u w a n t a t t h e 

t o u c h o f a f i n g e r ^ g j f j f ^ D 

THBa/mazing 
r o ^ M O N i r c 

lahko lastuj qte 

NAJFINEJŠI IN-

NERSPRING MODROC 

in najfinejši double coil 

spring. Oba sta odobrena po 

zdravstvenem odboru, Hall of 

Science. Polno garantirane preko 

3,000,000 v rabi. Kupite oba za samo 

G E N E R A L ELECTRIC 

R A D I O 
(OR REPIAC8MIN15 SffCIfV CHNESAt HtOKIC IKl ttSTgO TU8ES 

A Z P R O D A J A 
Prihranite TU JE VAŠ ČE K N A Š E DARILO 

PROFIT SHARING DISCOUNT CHECK 
G O O D O N L Y U N T I L D E C E M B E R 24th, 1937 

iN ŠE MNOGO VEČ 
TEKOM TE 

VELIKE RAZPRODAJE 

P A Y T O T H E 
O R D E R O F "Bearer 
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G O O D O N P U R C H A S E The Krichman & Perusek Furniture Co. 
O F $30.00 O R O V E R . . . , 

(Nationally Advertised Merchandise M. A. Krichman Joe Perusek 
Excepted) President Vice President 

SE PRIČNE DANES 

delež 
V NAŠIH 

dobičkih 

vaš 

TODA HITITE! 
Samo en ček se vzame pri nakupu za $30 ali več 

-nttmt 

NAJFINEJŠEGA POHIŠTVA 
Mi SE NE OZIRAMO NA STROŠKE IN PREJŠNJE CENE, DA V A M DAMO VEČ PRIHRANKA V TEJ RAZPRODAJI Z DELITVIJO DOBIČKA 

$3.25 KONČNE MIZICE, iz oreaovine $ 1 - 5 9 
§14.50 OCCASIONAL MIZE $ 8 - 8 8 
$3.E» SPRAVA ZA MAGAZINE, orehovina veneer . . . . $1 .89 
$3.75 MODERNI KOVINASXI KABILNIKI $ 2 - 9 5 
$5.95 LESENI KABINETNI KADILNIKI $ 2 - 9 8 
$9.50 PREVLEČENI PODNOŽNIKI $ 5 - 9 5 
$29.75 vseh barv LOUNGING STOLI $ 1 8 - 8 0 
$63.75 LOUNGE STOLI z nizkim naslonjalom ., $ 4 4 - 5 0 
$159.75 2-KOSA SET ZA PARLOR $ 8 8 - 0 0 
$209.00 3-KOSE SET MOHAIR ZA PARLOR . . . . $ 1 4 4 5 0 
$13.75 SPINET PISALNE MIZE, iz oreliovine $ 8 - 8 8 
$29.00 PISALNE MIZE, odprte spredaj, 

iz orehovine $ 1 8 - 5 0 
$9.50 24-inch OKROGLA OGLEDALA $ 4 7 5 
$9.75 NAMIZNE SVETILKE, razstavni vzorci $ 2 - 9 8 
$13.50 BRIDGE SVETILKE, razstavni vzorci $ 5 - 9 5 
$19.75 SOBNE SVETILKE, 6 načinov stik $ 9 - 7 5 
$16.75 BRIDGE SVETILKE (indirektno) $ 8 - 7 5 

M AL DEPOZIT VAM SPRAVI DO BOŽIČA 

$22.50 SKRINJE IZ CEDROVINE, 
orehovina veneer $ 1 6 - 8 8 

$36.00 SKRINJE IZ CEDROVINE, 
orehovina veneer $ 2 7 - 5 0 

$48.00 SKRINJE IZ CEDROVINE, 
orehovina veneer $ 3 1 - 7 5 

$62.50 SKRINJE IZ CEDROVINE, 
orehovina veneer $ 4 1 - 8 8 

$44.50 VANITY DRESERJI, orehovina veneer $ 1 8 - 9 5 
$39.50 SKRINJA $ PREDALI, orehovina veneer . . . . ^22 -50 
$33.75 RAZNI DRESERJI IZ JAVORA. 

spccielno $ 2 0 - 9 5 
$19.75 RAZNE SKRINJE IZ JAVORA, specielno $ 1 4 - 4 5 
$12.75 RAZNE 4-POSTER POSTELJE, orehovina.. . .$6-85 
$17.75 SIMMONS KOVINASTE POSTELJE $ 8 - 9 5 
$120.00 3-KOSOV SET ZA SPALNICO, o r e h o v i n a . . $ g 9 5 0 
$179.50 3-KOSOV SET ZA SPALNICO $ 1 2 2 - 7 5 
$18.50 DR. LEWIS DOUBLE COIL SPRING $ 1 2 - 7 5 
$24.50 INNER SPRING MODROCI $ 1 7 9 5 

MAL DEPOZIT VAM SPRAVI DO BOŽIČA 

$39.50 INNER SPRING MODROCI $ 2 9 - 7 5 

$69.50 PEČI Z REGULATORJI $ 3 9 7 5 
$45.75 CIRCULATING GRELCI .'. v $ 3 2 5 0 
$39.50 WARDROBES (shrambe za obleko) $ 2 5 - 7 5 
$4.50 DOUBLE BLANKETI, deloma volneni $ 2 - 6 9 
$5.50 DOUBLE BLANKETI, deloma volneni $ 3 - 9 8 
$2.00 USNJENI HASSOCKS, v barvah 9 8 ^ 
1937 GRAND PEČI, vse bele, regulator $ 5 9 - 9 5 
$89.95 APEX PRALNIK, velik čeber $ 6 9 - 5 0 
$29.50 APEX ELEKTRIČNI ČISTILCI $ 1 7 - 7 5 
$76.45 APEX KOMB. 2 ČISTILCA $ 5 9 5 0 
$29.75 5-KOSOV SET ZA ZAJTRK. SOBO $ 2 1 - 5 0 
$28.50 5-KOSOV SET ZA ZAJTRK. SOBO $ 2 3 9 5 
$44.00 5-KOSOV SET ZA ZAJTRK. SOBO $ 3 6 7 5 
$19.75 3-KOSI S KLOPMI ZAJTRK. SET $ 9 - 8 8 
$18.50 RADIANT GRELCI $ 1 3 - 8 5 
$2.00 NEIZDELANI STOLI ' » - $ 1 - 2 9 
$8.95 OBEŠALNA STOJALA $ 5 - 8 8 

MAL DEPOZIT VAM SPRAVI DO BOŽIČA 

PRIHRANITE DO HRANILNE KNJIGE 
se vzamejo kot plačilo 

za vsak nakup, ki 
ga napravite. 

NORTH AMERICAN 
KNJIGE 

CUSTODIAN 
SAVINGS & LOAN 

KNJIGE 

NORTH AMERICAN 
20.00 DELNICE 

se vzamejo v polni 
vrednosti za 20.00. 

A M E R I Š K A DOMOVINA, OCTOBER 27, 1937 

JAKO LAHKA 
ODPLAČILA 

THE KRICHMAN & PERUSEK ..»TO FURNITURE CO. 
NOCOJ 15428-30 Waterloo *Rd. „ rB 

1 K T 0 P I T F Blizu vzhodne 156. ceste v Collinwoodu VEČER 
VtflurHlK. POLEG BEN FRANKLIN 5c IN 10c TRGOVINE 

MNOGO NOVIH 1938 MODELOV BO NA 
TEJ DOBIČEK DELITVENI RAZPRODAJI MODEL F-107 

IN VEČ 

10 TUBES 3 B A N D S 
Touch Tuning (16 buttons). Silent Tuning. A F C 
Master Louver Dial. Visual Volume Control. 
Visual 4-point Tone Control. Automatic Band 
Indicator. 12-inch Stabilized Dynamic Speaker. | 
Automatic Tone Compensation. Foreign-Domestic ! 
Reception. AVC. 2 Stages of I.F. R.F. r A 
Pre-selector. 10 Watts Output. Con- . O U 
sole Cabinet of Outstanding Beauty. j n več 

LIBERAL A L L O W A N C E O N Y O U R OLD R A D I O . . . FREE H O M E TRIAL 

LAHKA ODPLAČILA—NIČ OBRESTI 

G-E REMOTE 
TOUCH TUNING CONTROL 
Tune from your easy chair. Press 
any one of 7 pre-sclected station but-
tons . . . that's all ! Optional equip-
ment, slightly higher price. 

Among all this year's new radio developments G-E Touch Tuning 
stands supreme—because 

if N o dials to twist, twirl or swish if N o fumbling with 
knobs i f More stations at your finger tips—16 buttons in all 
i f Exclusive G-E Scan Button i f Positive in operation 
if Simplified short-wave tuning if TuneS itself perfectly— 
and silently if Just press a button—that's a l l ! 

Stop in soon. Compare G-E Touch Tuning with other automatic 
tuning devices. Prove for yourself how much more G-E really offers, 

Navaden način 

De Luxe način 


